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Información de seguridad

Para su seguridad y para un 
funcionamiento correcto del aparato, lea 
atentamente este manual antes de su 
instalación y utilización. Guarde siempre 
estas instrucciones con el aparato, incluso 
en el caso de que lo cambie de lugar o 
lo venda. Los usuarios deben conocer 
completamente las características de 
funcionamiento y seguridad del aparato.

Uso correcto
• No deje el aparato sin vigilancia mientras

esté funcionando.
• El aparato está diseñado exclusivamente

para uso doméstico.
• El aparato está diseñado exclusivamente

para uso interior.
• El aparato no debe ser utilizado

como superficie de trabajo o de
almacenamiento.

• No coloque sobre el aparato o en sus
proximidades líquidos inflamables,
materiales altamente inflamables u
objetos que se puedan fundir (por
ejemplo film plástico, plástico o aluminio).

• Tenga cuidado cuando conecte
electrodomésticos a enchufes cercanos.
Evite que los cables de conexión entren
en contacto con el aparato o con los
recipientes de cocción o se queden
atrapados debajo de ellos.

• En caso de necesitar alguna reparación,
póngase siempre en contacto con el
servicio postventa local (consulte el
capítulo de servicio técnico). Póngase
siempre en contacto con su tienda de IKEA
más cercana.

Seguridad de niños y personas 
vulnerables
• Este electrodoméstico puede ser utilizado

por niños mayores de 8 años y por
personas cuyas capacidades físicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas
o que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con supervisión
o se les instruya en el uso seguro del
electrodoméstico y comprendan los 
riesgos que acarrea.

• Mantenga todos los materiales de
embalaje fuera del alcance de los niños.
Existe riesgo de asfixia.

• Mantenga a los niños lejos del aparato
tanto cuando esté funcionando como
cuando no lo esté.

• Debe mantenerse alejados a los niños
menores de 8 años a menos que estén
supervisados continuamente.

• No debe permitirse que los niños jueguen
con el aparato. Los niños no podrán
realizar la limpieza y el mantenimiento sin
supervisión.

�¡ADVERTENCIA! Active el bloqueo
para niños para evitar que los niños
pequeños y las mascotas puedan
encender el aparato de forma
involuntaria.

Seguridad general
• Mantenga despejadas las aberturas para

ventilación tanto en la carcasa del aparato
como en la estructura integrada.

• Para evitar lesiones, no toque el panel
cuando el indicador de calor residual se
encuentre encendido.

Información de seguridad����������������������������������������������� 4
Instrucciones de seguridad��������������������������������������������� 5
Descripción del aparato���������������������������������������������������8
Selección de potencia (interruptor mecánico)�������������� 9
Indicadores���������������������������������������������������������������������� 10
Uso diario��������������������������������������������������������������������������11
Guía de recipientes��������������������������������������������������������� 12

Cuidado y limpieza���������������������������������������������������������� 13
Solución de problemas��������������������������������������������������� 13
Datos técnicos����������������������������������������������������������������� 14
Eficiencia energética������������������������������������������������������� 15
Cuestiones medioambientales�������������������������������������� 15
Garantía de IKEA������������������������������������������������������������� 16

AA-2505274-2



ESPAÑOL 5

AA-2505274-2

• No introduzca ningún objeto en la placa
de inducción durante su funcionamiento
para prevenir descargas eléctricas.

• No enrolle el cable alrededor del cuello
para evitar el riesgo de estrangulación.

• No debe utilizarse un limpiador a vapor
para la limpieza del aparato.

• No deben colocarse objetos metálicos
como cuchillos, tenedores, cucharas y
tapas sobre la superficie de la placa, ya
que pueden calentarse.

• Después de su uso, apague la placa desde
el panel de mandos y no confíe en el
detector de recipientes.

• Este aparato no está destinado para
su uso por medio de un temporizador
externo o un sistema independiente de
control remoto.

• Hay que tener cuidado de no tocar los
elementos calentadores.

• Para evitar riesgos, si el cable de
alimentación está dañado, debe ser
reemplazado por el fabricante, el servicio
técnico autorizado o por personal
cualificado. Póngase en contacto con la
tienda IKEA más cercana.

�¡ADVERTENCIA! Si la superficie está
agrietada apague el aparato para evitar 
la posibilidad de descargas eléctricas. 
Póngase en contacto con la tienda IKEA 
más cercana.

�¡ADVERTENCIA! El aparato y sus
partes accesibles se calientan durante su 
uso.

�¡ADVERTENCIA! Una comida que
contenga grasa o aceite desatendida 
sobre la placa puede resultar peligrosa y 
comenzar a arder. NUNCA intente apagar 
un fuego con agua; apague el aparato y 
cubra el fuego, por ejemplo, con una tapa 
o con una manta ignífuga.

�PRECAUCIÓN: es probable que las
superficies se calienten durante su uso.

�PRECAUCIÓN: El proceso de cocción
se debe supervisar. 
Si el proceso de cocción es corto, se debe 
supervisar permanentemente.

�¡ADVERTENCIA! Utilice únicamente
protectores de la placa diseñados por el 
fabricante del aparato o indicados por 
el mismo en las instrucciones de uso 
o protectores de la placa incorporados
en el aparato. El uso de protectores
inadecuados puede provocar accidentes.

Instrucciones de seguridad

Instalación
• El fabricante no se hará responsable

de las lesiones a personas o animales
o de los daños a la propiedad causados
por el incumplimiento de las siguientes
disposiciones.

�¡PRECAUCIÓN! Consulte la
información de seguridad para realizar la 
instalación.

�¡ADVERTENCIA! ¡La instalación
debe realizarse conforme a las leyes, 
ordenanzas, directivas y normas (normas 
y regulaciones de seguridad eléctrica, 
reciclaje conforme a la normativa, etc.) en 
vigor en el país de uso!

• Evite instalar el dispositivo cerca de
puertas y debajo de ventanas, ya que,
cuando están abiertas, los recipientes
pueden ser golpeados y caer de la placa.

• Asegúrese de que el aparato no ha
resultado dañado durante el transporte.
No conecte un aparato dañado.

• No instale el aparato si ha resultado
dañado durante el transporte.

• No conecte la placa mediante cables
alargadores ni con el cable atravesando
las áreas de trabajo.

• No cambie las especificaciones ni
modifique este producto. Riesgo de
lesiones y daños en el aparato.
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�¡ADVERTENCIA! Siga cuidadosamente
las instrucciones para realizar conexiones 
eléctricas.

Conexiones eléctricas
• Antes de realizar la conexión, compruebe

que la tensión nominal especificada en la
placa de características se corresponde
con la tensión del suministro eléctrico.
Compruebe también la potencia nominal
del aparato y asegúrese de que la
instalación eléctrica de su hogar se ajuste
a dicha potencia nominal (consulte el
capítulo de Datos técnicos).

• La placa de características está localizada
en la parte inferior de la carcasa de la
placa.

�¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
por corriente eléctrica.

• Una conexión floja o inapropiada entre
la clavija y la toma de corriente puede
provocar el sobrecalentamiento del
terminal.

Antes de utilizarla:
Siga las siguientes instrucciones antes de 
utilizar el aparato.
• Utilice el enchufe normalizado para la

alimentación eléctrica y compruébelo
regularmente para prevenir daños.

• Ni usted ni ninguna otra persona no
cualificada debe abrir el aparato. El
aparato debe ser reparado únicamente
por el servicio técnico o por algún técnico
con una cualificación similar.

• Compruebe el cable de alimentación y la
conexión.
Si el cable de alimentación está dañado,
no utilice el aparato. No tire del enchufe
con las manos húmedas.

• No utilice un cable alargador y utilice
únicamente el enchufe a la alimentación
eléctrica.

• Si el aparato no se ha utilizado durante
un largo periodo de tiempo, enciéndalo
antes durante 10 minutos para que los
componentes electrónicos se estabilicen.
Luego puede comenzar a utilizar el
aparato.

• No utilice el aparato cerca del agua, fuego
o zonas mojadas. El aparato está diseñado
ÚNICAMENTE para un uso doméstico.

• Antes del primer uso, retire todo el
embalaje, las pegatinas y las cintas del
aparato.

• Después de cada uso, apague la placa
desde el panel de mandos y no confíe en
el detector de recipientes.

• ¡Riesgo de quemaduras! No coloque
objetos metálicos como cuchillos,
tenedores, cucharas y tapaderas en la
superficie de la placa, ya que pueden
calentarse.

�¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de incendio!
Las grasas y los aceites sobrecalentados
pueden arder con mucha rapidez.

�¡ADVERTENCIA! Los usuarios que
utilicen marcapasos deben mantener
la parte superior de su cuerpo a una
distancia mínima de 30 cm de las zonas
de inducción que estén encendidas.

�¡ADVERTENCIA! No maneje el aparto
con las manos húmedas y mantenga seca
la superficie del panel de control. Mucha
agua sobre las teclas de control provocará
que no puedan utilizarse.

�¡ADVERTENCIA! Si la superficie está
agrietada apague el aparato para evitar la
posibilidad de descargas eléctricas.

Durante y después de su uso:
Siga las siguientes instrucciones para 
prevenir la ignición y los accidentes.
• Coloque el aparato ÚNICAMENTE sobre

una superficie plana y firme.
• Debe vigilarse que los niños no jueguen

con el aparato.
• No coloque ningún otro objeto sobre

el panel cuando el aparato esté en
funcionamiento.
a) Acero inoxidable
b) Hierro
c) Hierro fundido
d) Aluminio
e) Tapaderas y objetos esmaltados
f) Cuchillos, tenedores o cucharas

AA-2505274-2
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g) Vajilla de hierro, acero inoxidable,
hierro fundido o aluminio

h) Ollas o sartenes vacías
• No transporte ni mueva el aparato

con recipientes encima mientras esté
calentando.

• Mantenga alrededor un espacio suficiente
para que haya ventilación durante el
calentamiento.

• No inserte ningún objeto metálico ni
cables en la entrada o salida de aire del
dispositivo.

• Cuidado de la placa
a) No deje caer objetos pesados sobre la

placa.
b) No vierta agua, ácido o cualquier otro

líquido sobre la placa.
c) No prenda fuego sobre la placa.
d) No coloque ningún recipiente caliente

encima cuando no se esté utilizando el
aparato.

e) Si la superficie (panel) está agrietada,
apague el aparato inmediatamente
para evitar las descargas eléctricas y
llévelo a la tienda de IKEA más cercana.

f) Algunos recipientes para cocinar
pueden generar ruido durante su uso.
Mueva ligeramente el recipiente y el
ruido disminuirá o desaparecerá. Si no
lo hace, cambie de recipiente.

• No coloque el aparato sobre alfombras ni
materiales de tela o papel cuando esté en
funcionamiento.

• No toque la placa mientras esté caliente.
La placa permanece caliente hasta que
se apague el indicador de calor residual,
incluso aunque esté desconectada.

• No desenchufe el aparato tirando del
cable.

• Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de desenchufarlo. Desenchufe el cable
de alimentación cuando el aparato no se
vaya a utilizar durante un largo periodo
de tiempo.

• Mantenga los recipientes alejados tras el
uso.

Cómo evitar daños en el aparato
• La vitrocerámica puede sufrir daños por

la caída de objetos o por golpes con los
recipientes de cocina.

• Los recipientes de hierro fundido,
aluminio fundido o con el fondo
estropeado pueden rayar la vitrocerámica
si se deslizan por su superficie.

• La vitrocerámica también puede resultar
dañada si cae al suelo.

• Para evitar daños tanto en los recipientes
como en la vitrocerámica, no deje cocer
los recipientes en seco.

• No utilice las zonas de cocción con
recipientes vacíos o sin recipientes.

• No cubra nunca ninguna parte del aparato
con papel de aluminio. No coloque nunca
plástico ni otro material que pueda
fundirse sobre el aparato.

�¡ADVERTENCIA! Mantenga enchufado
el aparato a la toma de corriente hasta
que el ventilador y el indicador de calor se
hayan apagado.

Información sobre la acrilamida
¡Importante! Según los más recientes 
conocimientos científicos, el tostado 
excesivo de la comida, especialmente de 
productos que contengan almidón, puede 
constituir un riesgo para la salud a causa de 
la acrilamida. Por ello se recomienda cocinar 
a la temperatura más baja posible y no 
tostar excesivamente los alimentos.
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Descripción del aparato

6

1  �Zona de cocción 
Zona de cocción delantera 180 mm 
2000 W 
Zona de cocción trasera 158 mm 
1500 W

2  �Panel de control

3  �Patas de silicona

4  �Salida de aire

5  Entrada de aire

6  �Interruptor mecánico (consulte la 
sección Selección de potencia)

1 2 3 5

4
6 

1  �Encendido/Apagado

2  �Pausar

3  �Bloqueo/bloqueo para niños

4  Ajuste del nivel de potencia

5  Indicador del nivel de potencia

6  Selección de potencia

Campos del sensor de control táctil e indicadores
La placa se maneja mediante los controles táctiles.
La selección de una función se confirma por medio de indicadores y señales acústicas (pitido 
breve).

AA-2505274-2
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Selección de potencia (interruptor mecánico)

Antes de conectar el producto, compruebe la fuente de alimentación de su hogar y verifique 
si soporta la potencia nominal del producto.
Cuando se llevó a cabo la compra, la potencia máxima de la placa era de 2200 W, pero si está 
completamente seguro de que su instalación eléctrica admite potencias superiores, puede 
aumentarla hasta 3500 W siguiendo los pasos siguientes: 
a. Asegúrese de que la placa de inducción esté apagada.
b. Retire cualquier elemento que se encuentre encima de la placa.
c. Dé la vuelta a la placa de inducción y establezca el interruptor mecánico en la posición de

3500 W de potencia con una herramienta adecuada (por ejemplo, un destornillador).

�¡ADVERTENCIA! Seleccionar una potencia máxima inadecuada puede causar una
sobrecarga en el circuito eléctrico de su hogar y es posible que el fusible se dispare (en 
el caso de un circuito eléctrico moderno) o se queme (en el caso de un circuito eléctrico 
antiguo). 
Póngase en contacto con un electricista cualificado para comprobar la capacidad del 
circuito eléctrico de su hogar. 

Para usar el modo 3500 W
Su instalación eléctrica debe tener al menos 15 A. Mueva el interruptor mecánico a la 
posición de 3500 W de potencia.

Para usar el modo 2200 W
Su instalación eléctrica debe tener al menos 10 A. Mueva el interruptor mecánico a la 
posición de 2200 W de potencia.

Gestión de la potencia
Este producto cuenta con gestión de la potencia controlada electrónicamente.
En el modo de 3500 W, las dos zonas se pueden utilizar a máxima potencia 
simultáneamente.
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En el modo de 2200 W, esta función monitoriza la carga eléctrica y limita la potencia máxima 
de salida de las zonas, evitando así que la red se sobrecargue.
La función divide la potencia entre las zonas de cocción y disminuye automáticamente la 
potencia de la otra zona de cocción en caso de ser necesario (el último comando tiene la 
máxima prioridad).
Consulte las tablas siguientes para obtener más información.

Modo de 3500 W
La potencia de las zonas se enumera en la siguiente tabla:

Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Zona delantera 200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Zona trasera 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

Modo de 2200 W
La potencia de las zonas cuando solo se activa una de las zonas:

Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Zona delantera 200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Zona trasera 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

La potencia de las zonas cuando ambas se activan al mismo tiempo:

Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Zona delantera 200 W 300 W 600 W 900 W 1000 W 1100 W 1200 W 1300 W 1500 W

Zona trasera 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 800 W 900 W 1000 W 1200 W

Se puede seleccionar el nivel de potencia deseado, pero la potencia total máxima será de 
2200 W. (ej.: nivel 9 + nivel 5, o nivel 5 + nivel 9).

La estrategia de la gestión de la potencia se realizará de forma prioritaria. Esto quiere decir 
que si la zona trasera está configurada en el nivel 6 (800 W), entonces la zona delantera se 
puede configurar hasta el nivel 8 (1300 W). Si la configuración de la zona delantera se cambia 
al nivel 9 (1500 W), la zona trasera disminuirá automáticamente al nivel 5 (700 W). 

Indicadores

 �Olla mal colocada o ausente 
Este símbolo aparece si la olla no es 
compatible con la cocina de inducción, 
no está bien colocada o no tiene el 
tamaño adecuado para la zona de cocción 
seleccionada. Si no se detecta ninguna 
olla en 30 segundos tras la selección, la 
zona de cocción se apagará.

 �Calor residual 
Si el indicador muestra «H» quiere decir 
que la placa aún está caliente. Cuando la 
placa se enfríe el indicador desaparecerá.

�¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de
quemaduras por calor residual! 
Las zonas de cocción necesitan un tiempo 
para enfriarse después de desconectar 
el aparato. Mire el indicador de calor 
residual .

Utilice el calor residual para fundir y para 
mantener las comidas calientes.
No desconecte el producto hasta que  
haya desaparecido del visor.

AA-2505274-2
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Uso diario

Conexión a la toma de corriente
1. Después de introducir el enchufe en la toma

de corriente, se activa el bloqueo para niños.
Mantenga pulsado el botón de bloqueo para niños
durante 3 segundos para desactivarlo.

Encendido/Apagado

1. Pulse el botón de Encendido/Apagado, en el visor
aparecerá «0» cuando esté en modo en espera
y el indicador de encendido se iluminará. Si no
se ha seleccionado ningún ajuste de calor en 30
segundos, la placa se apagará automáticamente
sin pulsar el botón de Encendido/Apagado.

2. Si pulsa el botón de Encendido/Apagado mientras
está funcionando, la placa se apagará.

Ajuste del nivel de potencia
1. Pulse  o  para controlar el nivel de potencia 

durante el funcionamiento.
2. Pulsando , el nivel de potencia pasa

directamente a «9».
Pulse  para reducir el nivel de potencia de «9»
a «1».

3. Pulse , el nivel de potencia aumentará desde 
«1».  
Pulse  para aumentar el nivel de potencia de «1» 
a «9».

Modo Pausa

• Puede pausar el calentamiento en lugar de apagar
la placa.

• Al entrar en el modo Pausa, todos los botones
excepto el botón de Encendido/Apagado se
deshabilitarán.

Para entrar en el modo Pausa
Toque el botón de pausa.
En todos los indicadores aparecerá «||». 
Para salir del modo Pausa
Toque de nuevo la función de pausa.

 �Cuando la placa está en modo de pausa, todas 
las funciones están desactivadas excepto la de 
Encendido/Apagado ; puede apagar la placa de 
inducción con el botón de Encendido/Apagado  
en caso de emergencia. 
La placa se apagará pasados 10 minutos si no sale 
del modo de pausa.

Bloqueo/bloqueo para niños
Cuando la zona de cocción esté en funcionamiento, 
podrá bloquear el panel de control para limpiar, por 
ejemplo, la placa. Esto evita el cambio accidental 
del ajuste del nivel de potencia. Estando bloqueada 
la placa puede apagarla mediante el botón de 
Encendido/Apagado.

Activar el bloqueo
1. Establezca el nivel de potencia deseado.
2. Pulse  durante 3 segundos. La función se activa

cuando el indicador  se ilumina y se oye un aviso
sonoro.

Desactivar el bloqueo
1. Pulse  durante 3 segundos. La función se

desactiva cuando el indicador  se apaga y se oye
un aviso sonoro.

2. El nivel de potencia volverá al ajuste anterior.

Función de bloqueo para niños
También puede mantener el panel de control 
bloqueado cuando la placa no esté en 
funcionamiento. Esta función previene un 
funcionamiento accidental del aparato.

Activar el bloqueo para niños
1. Active el aparato con el botón de Encendido/

Apagado. No establezca ningún nivel de potencia.
2. Pulse  durante 3 segundos. La función se activa

cuando el indicador  se ilumina y se oye un aviso
sonoro.

3. Desactive el aparato con el botón de Encendido/
Apagado.

Desactivar el bloqueo para niños

Pulse  durante 3 segundos. La función se desactiva 
cuando el indicador  se apaga y se oye un aviso 
sonoro.

Apagado automático
Esta función desconecta automáticamente la 
placa si:
• Todas las zonas de cocción están apagadas.
• No establece el nivel de potencia de la placa

después de 30 segundos.
• No apaga una zona de cocción o no modifica el

nivel de potencia después de 2 horas, o si se da un
sobrecalentamiento (p. ej.: si una sartén se seca).
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Guía de recipientes

Qué ollas utilizar
Utilice únicamente ollas y sartenes fabricadas con 
material ferromagnético aptas para el uso en placas 
de inducción:
• hierro fundido
• acero esmaltado
• acero al carbono
• acero inoxidable (aunque no todas)
• aluminio con revestimiento ferromagnético o placa

ferromagnética
Para saber si una olla o sartén es apta, busque 
el símbolo  (normalmente grabado en la parte 
inferior). También puede acercar un imán a la parte 
inferior. 
Si se pega a la parte inferior, el recipiente sirve para 
las placas de inducción.
Para garantizar una máxima eficacia, utilice siempre 
ollas y sartenes con una parte inferior plana que 
distribuya el calor uniformemente. Si la parte inferior 
no es uniforme, afectará a la potencia y la conducción 
del calor.

Modo de uso
Diámetro mínimo de la olla/sartén para distintas 
zonas de cocción

Para asegurarse de que la placa funcione 
correctamente, la olla debe cubrir uno o más de los 
puntos de referencia indicados en la superficie de la 
placa y debe tener el diámetro mínimo indicado.
Utilice siempre la zona de cocción que mejor se 
corresponda con el diámetro de la parte inferior de la 
sartén.

Zona de cocción Diámetro recomendado 
para los recipientes [mm]

Zona de cocción delantera 120-200
Zona de cocción trasera 120-180

Ollas y sartenes vacías o de base fina
No utilice ollas y sartenes vacías o de base fina en 
la placa. De lo contrario, la temperatura se elevará 
enormemente dañando la sartén o la superficie de 
la encimera y no podrá controlar la temperatura ni 
se podrá apagar automáticamente. Si esto sucede, 
no toque nada y espere a que los componentes se 
enfríen.
Si aparece un mensaje de error, consulte "Resolución 
de problemas".

Consejos y pistas

Ruido mientras se cocina

Cuando una zona de cocción esté encendida, puede 
emitir un leve zumbido. Es característico de todas las 
placas vitrocerámicas y no afecta a la funcionalidad 
ni a la vida útil del aparato. El ruido varía según 
el utensilio de cocina utilizado. Si causa grandes 

molestias, puede plantarse cambiar los utensilios de 
cocina.

Ruidos de funcionamiento normales del la cocina

La tecnología de inducción se basa en la creación 
de campos electromagnéticos para generar calor 
directamente en la base de los utensilios de cocina. 
Las ollas y sartenes pueden provocar diversos ruidos 
o vibraciones dependiendo de su fabricación.
Estos ruidos se indican a continuación:

Pitido bajo (como un transformador)

Este ruido se produce al cocinar a un nivel de 
temperatura muy alto. 
Se basa en la cantidad de potencia transferida desde 
la placa de cocción a los utensilios de cocina.
El ruido para o se calma cuando se reduce el nivel de 
temperatura.

Silbido silencioso

Este ruido ocurre cuando el recipiente de cocción está 
vacío.
Cesa al colocar líquidos o alimentos en el recipiente.

Chasquidos

Este ruido ocurre con utensilios de cocina fabricados 
de diversos materiales superpuestos.
Es causado por las vibraciones de las superficies 
donde existen diferentes materiales. 
El ruido ocurre en los utensilios de cocina y puede 
variar según la cantidad de alimentos o líquidos, y del 
método de cocción (p. ej., hervir, cocer a fuego lento, 
freír).

Silbido fuerte

Este ruido ocurre con utensilios de cocina de diferentes 
materiales superpuestos, cuando se utilizan a máxima 
potencia y en dos zonas de cocción. El ruido para o se 
calma cuando se reduce el nivel de temperatura.

Se rata de ruidos normales del ventilador

Para un funcionamiento óptimo del sistema eléctrico, 
es necesario regular la temperatura de la placa de 
cocción. Para ello, la placa de cocción cuenta con 
un ventilador de refrigeración, que se activa para 
reducir y regular la temperatura del sistema eléctrico. 
Asimismo, el ventilador puede seguir funcionando 
después de apagar el electrodoméstico si la 
temperatura detectada sigue siendo demasiado alta 
después de apagarlo. 

Sonidos rítmicos, similares al tictac de un reloj

Este ruido ocurre únicamente cuando al menos tres 
zonas de cocción están en funcionamiento y para o se 
atenúa cuando alguna de ellas se apaga.
Los ruidos indicados son situaciones normales de 
la tecnología de inducción y no se deben considerar 
defectos.

AA-2505274-2
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Cuidado y limpieza

�¡ADVERTENCIA! Apague el aparato y
déjelo enfriar antes de desconectarlo.

�¡ADVERTENCIA! Apague el aparato y
déjelo enfriar antes de limpiarlo.

�¡ADVERTENCIA! Por motivos de
seguridad, no limpie el aparato con limpiadores 
de vapor o a presión.

�¡ADVERTENCIA! Los objetos afilados y los
limpiadores abrasivos pueden dañar el aparato. 
Limpie el aparato y elimine los residuos con agua 
y lavavajillas después de cada uso. ¡Elimine todos 
los residuos de agentes limpiadores!

 �Los arañazos y manchas oscuras que no puedan 
eliminarse de la vitrocerámica no afectan al 
funcionamiento del aparato.

Eliminación de residuos normales y difíciles:
• Los residuos de alimentos que contengan azúcar,

de plásticos y de láminas de estaño deben quitarse
inmediatamente. La mejor herramienta para la
limpieza de la superficie de cristal es un rascador
(no incluido con el aparato). Coloque el rascador
en ángulo sobre la superficie vitrocerámica y
elimine los residuos deslizando la hoja sobre la
superficie. Limpie el aparato con un paño húmedo
y un poco de líquido lavavajillas. Finalmente frote
el aparato con un paño cuando se haya secado.

• Los cercos de cal y de agua, salpicaduras de
grasa y decoloraciones metálicas brillantes
deben limpiarse cuando el aparato se haya
enfriado totalmente utilizando un limpiador para
vitrocerámica o acero inoxidable.

Solución de problemas

Problema Causa posible Solución

El aparato no funciona.

Falta de suministro eléctrico o 
cortocircuito en el suministro en casa.

No se ha realizado correctamente la 
conexión del enchufe.

Compruebe que la alimentación esté 
bien conectada a la placa.

Han pasado más de 10 segundos 
desde que la placa se ha encendido. Vuelva a encender la placa.

El bloqueo para niños está activado.
Desactive el bloqueo para niños. 
(Consulte la sección «Función de 
bloqueo para niños»)

Se han tocado varios sensores al 
mismo tiempo.

Limpie todos los elementos del panel 
de control. Asegúrese de que al intentar 
configurar el botón no haya nada en 
contacto con otro botón. 

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

El recipiente no es adecuado para la 
inducción.

Cambie el recipiente y utilice uno 
adecuado para inducción.

No hay ningún recipiente sobre la 
zona de cocción o el diámetro de este 
es menor de 120 mm.

Coloque un recipiente en la zona de 
cocción.

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

El recipiente está vacío (cocción en 
seco) o la temperatura de cocción es 
demasiado alta. Apague el aparato y vuelva a 

encenderlo después de 5 minutos. 
Si sigue apareciendo E2, póngase en 
contacto con la tienda de IKEA más 
cercana.

La entrada y la salida de aire están 
bloqueadas.

La temperatura del entorno es 
demasiado alta.

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

La alimentación de corriente es 
superior a 275 V CA.

Cambie a una alimentación de corriente 
adecuada para el aparato.
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El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

La alimentación de corriente es 
inferior a 100 V CA.

Cambie a una alimentación de corriente 
adecuada para el aparato.

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

El sensor de la temperatura del 
aparato no funciona.

Póngase en contacto con la tienda IKEA 
más cercana.

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

El recipiente está vacío (cocción en 
seco) o la temperatura de cocción es 
demasiado alta.

Apague el aparato y deje que se enfríe 
para que no hierva en seco.

El aparato deja de 
funcionar. Indicación de 
error: 

Se produce un error de comunicación 
entre la PCBA del indicador y la PCBA 
del controlador.

Apague el aparato y vuelva a encenderlo 
después de 5 minutos. Si sigue 
apareciendo E0, póngase en contacto con 
la tienda de IKEA más cercana.

El código de error aparece si la placa está encendida y se detecta algún error, se muestra la letra E y un número 
de forma intermitente (1 segundo) y recurrente.

Si hay algún fallo, intente resolverlo siguiendo las 
pautas de resolución de problemas. Si no puede 
resolver el problema, póngase en contacto con la 
tienda de IKEA más cercana.

 �Si utilizó el aparato de forma incorrecta, puede 
que la reparación no se realice de forma gratuita, 
incluso durante el periodo de garantía.

Datos técnicos

Modelo 14FP22401

Tipo de placa Placa de inducción independiente

Número de zonas y/o áreas de cocción 2

Potencia nominal 3500 W

Tensión nominal 220-240 V~

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Fondo 520 mm

Ancho 280 mm

Alto 62 mm

Peso neto 4,2 kg

 �El número de artículo y el número de serie se encuentran en la placa de características de la carcasa inferior 
de la máquina.

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14FP22401

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

Número de serie 
(comienza con SN, 
código de 22 dígitos)

Número de artículo 
(código de 8 dígitos)

Número de serie: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Imagen solo de referencia

AA-2505274-2
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Eficiencia energética

Ficha informativa del producto según el Reglamento de Ecodiseño

Identificación del modelo 14FP22401

Tipo de placa Libre (de pie)

Números de zonas de cocción 2

Tecnología de calentamiento Inducción

Diámetro de las zonas de cocción circulares (Ø)
Delante
Trasera

180 mm
158 mm

Consumo de energía por zona de cocción (cocina eléctrica de 
la CE)

Delante
Trasera

187 Wh/kg
186 Wh/kg

Consumo de energía de la placa (placa eléctrica de la CE) 186.5 Wh/kg

Directive 2009/125/EC, COMMISSION REGULATION(EU) No 66/2014,EN 60350-2: 2018+A1:2021.
El aparato entrará en modo apagado después de 1 minuto de funcionamiento, y su consumo es de 0,5 W.

Cuestiones medioambientales

Eliminación de electrodomésticos
El símbolo  en el producto y en el embalaje indica 
que este producto no puede ser tratado como 
residuo doméstico. Este producto debe eliminarse en 
el punto de recogida para reciclaje de equipamiento 
eléctrico y electrónico. La correcta eliminación de 
este producto ayuda a prevenir las consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud. Para 
obtener una información más detallada sobre el 
reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con las autoridades locales, el servicio de recogida 
de residuos domésticos o el comercio donde ha 
adquirido el producto.

 ¡ADVERTENCIA! Realice los siguientes
pasos para la eliminación del aparato:

• Desenchúfelo de la toma de corriente de red.
• Corte el cable de alimentación y elimínelo.

Eliminación de los materiales de embalaje

Los materiales marcados con el símbolo  son 
reciclables.
Deposite el embalaje en un contenedor adecuado 
para su reciclaje.

Ahorro de energía

Puede ahorrar energía al cocinar a diario si sigue los 
consejos siguientes.
• Coloque siempre las tapaderas en los recipientes

siempre que sea posible.
• Coloque el recipiente en la zona de cocción antes

de encenderla.
• El fondo del recipiente debe ser lo más grueso y

plano posible.
• Cuando vaya a calentar agua, utilice únicamente la

cantidad que necesite.
• Si es posible, ponga siempre las tapas sobre los

utensilios de cocina.
• Coloque los utensilios de cocina justo en el centro

de la zona de cocción.
• Utilice el calor residual para mantener la comida

caliente o para derretirla.
• Coloque siempre las tapaderas en los recipientes

siempre que sea posible.
• Coloque el recipiente en la zona de cocción antes

de encenderla.
• Antes de encender la zona de cocción, ponga el

utensilio de cocina encima de ella.
• Coloque los utensilios de cocina más pequeños

sobre las zonas de cocción más pequeñas.
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Garantía de IKEA

¿Cuánto tiempo tiene validez la garantía de IKEA?
Esta garantía tiene validez durante 2 años desde la 
fecha de compra original del dispositivo en IKEA, 
a menos que la normativa nacional especifique lo 
contrario. Visite IKEA.com para saber qué normas se 
aplican en su país. Como justificante de la compra, 
necesitará la factura o recibo de compra original. El 
periodo de garantía no se extenderá si se realizan 
reparaciones en el dispositivo mientras este se 
encuentre en garantía.

¿Quién llevará a cabo el servicio?

Póngase en contacto con la tienda IKEA más cercana.

¿Qué cubre la garantía?

La garantía cubre las averías del aparato provocadas 
por una mala construcción o por defectos en los 
materiales desde la fecha de compra en IKEA. 
La garantía solo se aplica a usos domésticos. 
Las excepciones se especifican bajo el encabezado: 
«¿Qué no cubre la garantía?» Durante el periodo de 
garantía, se cubrirán los gastos producidos por las 
averías (p. ej.: reparaciones, piezas, mano de obra 
y viaje), siempre que se pueda acceder al aparato 
para su reparación sin gastos adicionales. Las piezas 
sustituidas pasarán a ser propiedad de IKEA.

¿Qué hará IKEA para solucionar el problema? 

IKEA examinará el producto y decidirá, según su 
propio criterio, si queda cubierto por la garantía. En 
caso afirmativo, IKEA decidirá según su criterio si 
reparará el producto defectuoso o lo reemplazará por 
otro igual o similar.

¿Qué no cubre la garantía?
• El deterioro o desgaste normal.
• Daños deliberados o causados por negligencia,

daños causados por incumplimiento de las
instrucciones de funcionamiento, instalación
incorrecta, conexión a una tensión incorrecta,
daños causados por reacciones químicas o
electroquímicas, óxido, corrosión o daños
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse
a los daños causados por un exceso de cal en el
agua, y los daños provocados por condiciones
medio ambientales anormales.

• Piezas consumibles, incluyendo las baterías y las
bombillas.

• Piezas no funcionales y decorativas, que no
afecten el uso normal del aparato, incluido
cualquier posible arañazo y las diferencias de
color.

• Daños accidentales provocados por sustancias
u objetos extraños, por la limpieza o por el
desbloqueo de los filtros, los sistemas de vaciado o
los receptáculos de jabón.

• Daños provocados en las siguientes piezas: vidrio
cerámico, accesorios, cestos para la vajilla y los
cubiertos, tuberías de llenado o vaciado, juntas,
bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos,
revestimientos y partes de los revestimientos
protectores. Salvo que se demuestre que tales
daños hayan sido provocados por fallos de
fabricación.

• Reparaciones no realizadas por nuestros
proveedores de servicios y/o un servicio
autorizado por IKEA, o cuando se utilicen piezas no
originales.

• Reparaciones provocadas por una instalación
defectuosa o que no cumpla las especificaciones
de instalación.

• Uso del electrodoméstico en un entorno no-
doméstico, por ejemplo en uso profesional.

• Daños de transporte. Si un cliente transporta el
producto a su casa o a otra dirección, IKEA no se
responsabiliza de los daños que pueda sufrir en el
trayecto.
No obstante, si IKEA entrega el producto en la
dirección indicada por el cliente, los daños en el
producto producidos con motivo del transporte
serán cubiertos por IKEA.

• Coste de la instalación inicial del aparato IKEA.
No obstante, si algún proveedor de servicios
designado por IKEA o un colaborador de servicios
autorizado repara o reemplaza el aparato según
los términos de esta garantía, el proveedor de
servicios designado o el colaborador de servicios
autorizado volverá a instalar el aparato reparado o
instalará uno de recambio, si fuese necesario.

¿Cómo se aplica la ley nacional?

La garantía de IKEA le concede algunos derechos 
legales que cubren o exceden todas las exigencias 
locales. No obstante, estas condiciones no limitan 
de ningún modo los derechos de los consumidores 
descritos en la legislación local.

Área de validez

Para aparatos adquiridos en un país de la UE que se 
lleven a otro país de la UE, se ofrecerán los servicios 
en el marco de las condiciones de garantía normales 
del nuevo país. Existe la obligación de ofrecer los 
servicios en el marco de la garantía solo si el aparato 
cumple y se instala de acuerdo con:
• las especificaciones técnicas del país en el que se

reclame la garantía;
• las instrucciones de montaje y la información de

seguridad del Manual del Usuario.

AA-2505274-2
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SERVICIO POSTVENTA para electrodomésticos IKEA

No dude en contactar con IKEA para:
• solicitar algún servicio que cubra esta garantía;
• solicitar aclaraciones sobre las funciones de los

aparatos IKEA.
Para asegurar de que le proporcionaremos la 
mejor asistencia, por favor, lea atentamente 
las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de 
Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¿Cómo contactar con nosotros si necesita nuestro 
servicio?

El servicio de atención al cliente de IKEA le ayudará 
telefónicamente en la solución de problemas básicos 
de su aparato en el momento de la llamada. Por 
favor, consulte el catálogo IKEA o visite la página web 
www.ikea.com para localizar el número de teléfono 
de su tienda local y los horarios de apertura.
Para poder proporcionarle un servicio más rápido, 
indique siempre el número de artículo IKEA 
(código de 8 dígitos) que se encuentra en la placa 
de características técnicas de su aparato.

¡GUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de compra y es necesaria para solicitar 
la garantía. El recibo también incluye el nombre y el 
número del producto (8 dígitos) de IKEA, para cada 
uno de los electrodomésticos que compre.

¿Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas 
con el Centro de servicio autorizado sobre sus 
aparatos, por favor, diríjase a la central telefónica de 
la tienda IKEA más cercana. Le recomendamos que 
lea atentamente la documentación del aparato antes 
de contactar con nosotros.
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Contingut

Informació de seguretat

Abans d’instal·lar i utilitzar l’aparell, llegiu 
atentament aquest manual per garantir 
la vostra seguretat i el funcionament 
correcte del producte. Conserveu sempre 
aquestes instruccions amb l’aparell en 
cas de transportar-lo o vendre’l. Tots els 
usuaris han de conèixer perfectament 
el funcionament i les característiques de 
seguretat de l’aparell.

Ús correcte
• No deixeu l’aparell funcionant sense

supervisió.
• Aquest aparell ha estat dissenyat per a ús

exclusivament domèstic.
• Aquest aparell ha estat dissenyat per a ús

únicament en interiors.
• No utilitzeu aquest aparell com a

superfície de treball o d’emmagatzematge.
• No col·loqueu ni emmagatzemeu líquids

inflamables, materials molt inflamables
o objectes fusibles (p. ex. pel·lícules de
plàstic, plàstic, alumini) a sobre o a prop
de l’aparell.

• Vigileu quan connecteu aparells elèctric a
preses de corrent properes. No permeteu
que les clavilles de connexió entrin en
contacte amb o quedin a sota de l’aparell
o de recipients de cuina calents.

• No feu reparacions pel vostre compte per
evitar lesions personals i danys a l’aparell.
Poseu-vos sempre en contacte amb la
botiga IKEA més propera.

Seguretat per a nens i persones 
vulnerables
• Aquest electrodomèstic pot ser utilitzat

per nens de 8 anys o més i persones
amb capacitat físiques, sensorials o

mentals reduïdes o sense experiència 
i coneixements suficients per a fer-lo 
servir, sempre que estiguin supervisades 
o tinguin instruccions relatives a l’ús
de l’electrodomèstic de forma segura i
comprenguin els riscs.

• Mantingueu tots els embalatges lluny dels
nens. Hi ha risc d’asfíxia.

• Mantingueu els nens lluny de l’aparell
durant el funcionament i quan no s’utilitzi.

• Els nens menors de 8 anys que no estiguin
vigilats contínuament no poden estar a
prop de l’aparell.

• Els nens no han de jugar amb l’aparell. La
neteja i el manteniment no els poden fer
nens que no estiguin vigilats.

�ADVERTÈNCIA! Activeu el bloqueig de
seguretat per a nens per evitar que nens
petits o animals domèstics encenguin
l’aparell per accident.

Instruccions generals de seguretat
• Mantingueu lliures d’obstruccions les

obertures de l’allotjament de l’aparell o de
l’estructura encastada.

• No toqueu la placa quan l’indicador de calor
residual estigui encès per evitar lesions.

• No inseriu objectes al fogó d’inducció
durant el funcionament per evitar xocs
elèctrics.

• No us enrotlleu el cable al voltant del coll
per evitar riscos d’estrangulació.

• No utilitzeu netejadores a vapor per a
netejar l’aparell.

• No col·loqueu objectes metàl·lics com ara
ganivets, forquilles, culleres i tapadores
sobre la superfície del fogó ja que es
poden escalfar.

Informació de seguretat������������������������������������������������ 18
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• Apagueu els fogons amb els
comandaments després d’utilitzar-los i no
depengueu del detector de recipients.

• Aquest aparell no ha estat dissenyat
per a utilitzar-lo amb temporitzadors
externs o sistemes de control a distància
independents.

• Tingueu cura de no tocar els elements de
calefacció.

• Si el cable elèctric està danyat, l’ha
de substituir el fabricant, el centre de
servei tècnic autoritzat o persones
amb qualificacions similars per a evitar
accidents. Poseu-vos en contacte amb la
botiga IKEA més propera.

�ADVERTÈNCIA! Si la superfície
s’esquerda, apagueu l’aparell per a evitar
possibles xocs elèctrics. Poseu-vos en
contacte amb la botiga IKEA més propera.

�ADVERTÈNCIA! L’aparell i les parts
accessibles s’escalfen durant l’ús.

�ADVERTÈNCIA! Cuinar sense
vigilància en un fogó amb greix o oli pot 
ser perillós i podria provocar un incendi. 
MAI intenteu apagar un incendi amb 
aigua. Apagueu l’aparell i cobriu la flama, 
p. ex. amb una tapadora o amb una
manta ignífuga.

�PRECAUCIÓ: superfície calenta, les
superfícies es poden escalfar durant l’ús.

�PRECAUCIÓ: El procés de cocció ha de
supervisar-se. 
Un procés de cocció d'una durada curta 
ha de supervisar-se contínuament.

�ADVERTÈNCIA! Utilitzeu només
proteccions de fogons dissenyades pel 
fabricant de l’aparell de cocció o que 
estiguin indicades com a adequades a 
les instruccions d’ús, o les proteccions 
de fogons incloses amb l’aparell. L’ús de 
proteccions inadequades podria provocar 
accidents.

Instruccions de seguretat

Instal·lació
• El fabricant no es fa responsable de

lesions a persones o animals domèstics
ni de danys materials derivats de
l’incompliment de les instruccions.

�PRECAUCIÓ! Abans de començar la
instal·lació, consulteu la informació de
seguretat.

�ADVERTÈNCIA! El procés d’instal·lació
ha d’obeir les lleis, ordenances, directives
i normes (normes i reglament de
seguretat elèctrica, reciclatge adequat en
conformitat amb la legislació, etc.) vigents
al país d’ús!

• Eviteu instal·lar l’aparell a prop de portes
i sota finestres ja que els recipients de
cuina calents podrien caure del fogó en
obrir les portes i les finestres.

• Assegureu-vos que l’aparell no hagi
patit danys derivats del transport. No
connecteu aparells danyats.

• No instal·leu l’aparell si ha resultat danyat
durant el transport.

• No connecteu el fogó amb cables
allargadors ni passeu el cable per zones
de treball.

• No canvieu les especificacions del
producte ni el modifiqueu. Hi ha risc de
lesions i danys a l’aparell.

�ADVERTÈNCIA! Llegiu atentament
les instruccions de les connexions
elèctriques.

Connexions elèctriques
• Abans de connectar l’aparell, comproveu

que la tensió nominal indicada a la
placa de característiques de l’aparell es
correspon amb la tensió de la vostra
instal·lació elèctrica. Comproveu també la
potència nominal de l’aparell i assegureu-
vos que la instal·lació elèctrica de casa
tingui la mida adequada per a la potència
nominal de l’aparell (consulteu el capítol
de dades tècniques).

• La placa de característiques es troba a la
carcassa inferior del fogó.
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�ADVERTÈNCIA! Risc de lesions per
corrent elèctric.

• Les connexions soltes o inadequades
entre endolls i preses de corrent poden
reescalfar el terminal.

Abans d’usar l’aparell:
Pareu esment en les instruccions següents 
abans d’usar l’aparell.
• Feu servir una presa de corrent estàndard

i comproveu-la periòdicament per
prevenir danys.

• No obriu l’aparell pel vostre compte
ni deixeu que l’obri una persona no
qualificada. L’aparell només el pot reparar
un tècnic de manteniment del fabricant o
un tècnic amb la mateixa qualificació.

• Comproveu el cable i l’endoll elèctric.
No utilitzeu l’aparell si el cable o l’endoll
estan danyats. No desendolleu l’aparell
amb les mans humides.

• No feu servir cables allargadors i només
utilitzeu la presa de corrent principal.

• Si no s’ha fet servir l’aparell durant un
període prolongat, primer enceneu-
lo durant 10 minuts per estabilitzar els
components elèctrics. Després ja es pot
començar a utilitzar.

• No utilitzeu l’aparell a prop d’aigua, de
foc o de zones amb humitat. L’aparell ha
estat dissenyat EXCLUSIVAMENT per a ús
domèstic a interiors.

• Retireu tots els embalatges, els adhesius i
les pel·lícules de l’aparell abans d’utilitzar-
lo.

• Apagueu les zones de cocció després
d’utilitzar-les amb els comandaments i no
depengueu del detector de recipients.

• Hi ha risc de cremades! No col·loqueu
objectes metàl·lics, com ara ganivets,
forquilles, culleres o tapadores d’olles
sobre la superfície de cocció, ja que es
poden escalfar.

�ADVERTÈNCIA! Hi ha risc d’incendi!
Els greixos i els olis reescalfats es poden
encendre molt ràpidament.

�ADVERTÈNCIA! Els usuaris amb
marcapassos han de separar el tronc com

a mínim 30 cm de les zones de cocció per 
inducció quan estan enceses.

�ADVERTÈNCIA! No feu servir l’aparell
amb les mans humides i mantingueu la 
superfície del panell de control seca. Si hi 
ha molta aigua sobre les tecles del panell 
de control, deixaran de funcionar.

�ADVERTÈNCIA! Si la superfície
s’esquerda, apagueu l’aparell per evitar 
possibles xocs elèctrics.

Durant i després de l’ús:
Pareu esment en les següents instruccions 
per evitar incendis i accidents.
• Col·loqueu l’aparell NOMÉS sobre

superfícies planes i sòlides.
• Els nens han d’estar supervisats per

garantir que no juguin amb l’aparell.
• No col·loqueu cap d’aquests objectes

sobre la placa mentre l’aparell estigui en
funcionament.
a) Acer inoxidable
b) Ferro
c) Ferro colat
d) Alumini
e) Tapadores i esmalt
f) Ganivets, forquilles o culleres
g) Plats de ferro, acer inoxidable, ferro

colat o alumini
h) Recipients de cuina buits

• No transporteu ni mogueu l’aparell
amb recipients de cuina a sobre mentre
s’estigui escalfant.

• Mantingueu un bon entorn per afavorir la
ventilació durant l’escalfament.

• No inseriu cables ni objectes metàl·lics a
l’entrada o la sortida d’aire de l’aparell.

• Manteniment de la placa
a) No deixeu caure objectes pesats sobre

la placa.
b) No aboqueu aigua, àcids ni cap mena

de líquid sobre la placa.
c) No encengueu foc sobre la placa.
d) No col·loqueu cap recipient de cuina

calent sobre l’aparell mentre no es fa
servir.

e) Si la superfície (la placa) està
esquerdada, apagueu l’aparell
immediatament per evitar xocs elèctrics

AA-2505274-2
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i retorneu-lo a la botiga IKEA més 
propera.

f) Alguns recipients de cuina poden
generar sorolls durant l’ús. Mogueu
una mica el recipient i el soroll hauria
de desaparèixer o reduir-se. En cas
contrari, canvieu el recipient per un
altre.

• No col·loqueu l’aparell sobre una catifa,
draps o papers quan l’aparell estigui en
funcionament.

• No toqueu la placa quan estigui calenta.
La placa romandrà calenta fins que no
desaparegui l’indicador de calor residual,
encara que l’aparell estigui desconnectat.

• No estireu el cable per desendollar
l’aparell.

• Apagueu l’aparell i deixeu que es refredi
abans de desendollar-lo. Desendolleu
el cable elèctric quan no tingueu previst
utilitzar l’aparell durant un període
prolongat.

• Mantingueu els recipients de cuina lluny
de l’aparell després d’utilitzar-los.

Evitar danys a l’aparell
• La vitroceràmica es pot danyar si hi cauen

objectes o si es copeja amb els utensilis o
recipients de cuina.

• Els recipients de cuina fets de ferro colat,
alumini colat o amb bases danyades
poden ratllar la vitroceràmica si
s’arrosseguen per la superfície.

• La vitroceràmica es pot danyar si cau a
terra.

• Per evitar que els recipients de cuina i la
vitroceràmica s’espatllin, no deixeu que les
casseroles o paelles es quedin sense aigua
al bullir.

• No utilitzeu les zones de cocció amb
recipients de cuina buits ni sense
recipients.

• No cobriu mai parts de l’aparell amb
paper d’alumini. No col·loqueu mai
plàstics ni cap altre material que es pugui
fondre dintre o sobre l’aparell.

�ADVERTÈNCIA! Mantingueu el
producte connectat a la presa de corrent 
després d’utilitzar-lo fins que el ventilador 
i l’indicador de calor s’apaguin.

Informació sobre les acrilamides
Important! Segons els darrers estudis 
científics, daurar massa els aliments, 
especialment els productes que contenen 
midó, pot constituir un risc de salut a causa 
de les acrilamides. Per tant, es recomana 
cuinar a les temperatures més baixes 
possibles i no daurar massa els aliments.
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Descripció del producte

6

1  �Àrea d'escalfament 
Zona davantera de cocció 180 mm 
2000 W 
Zona posterior de cocció 158 mm 
1500 W

2  �Panell de control

3  �Potes de silicona

4  �Sortida d’aire

5  Entrada d’aire

6  �Interruptor mecànic (consulteu la 
secció de selecció de potència)

1 2 3 5

4
6 

1  �Encès/apagat

2  �Pausa

3  �Bloqueig/ bloqueig per a nens

4  Configuració del nivell de potència

5  Pantalla de nivell de potència

6  Selecció de potència

Camps de sensor i pantalles de control tàctil
Es pot operar el fogó tocant els camps de sensor.
Les pantalles i els senyals acústics (xiulet curt) confirmen la selecció d’una funció.

AA-2505274-2
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Selecció de potència (interruptor mecànic)

Abans de connectar el producte, comproveu la potència elèctrica del seu habitatge i 
verifiqueu si pot suportar la potència nominal del producte.
En adquirir el producte, la potència màxima de la placa és de 2200 W, però si esteu segurs 
que la vostra instal·lació elèctrica suporta una potència superior, podeu augmentar-la fins a 
3500 W seguint els passos que s'indiquen a continuació: 
a. Assegureu-vos que la placa d'inducció està apagada.
b. Retireu qualsevol olla de la placa.
c. Doneu la volta a la placa d'inducció i situeu l'interruptor mecànic en la potència de 3500

W amb l'ajuda d'una eina (per exemple, un tornavís).

�ADVERTÈNCIA! El risc d'una selecció incorrecta de la potència màxima pot provocar
una sobrecàrrega en el circuit elèctric de la seva casa i que surt-te el fusible (en cas d'un 
circuit elèctric modern) o es funda (en cas d'un circuit elèctric antic). 
Poseu-vos en contacte amb un electricista qualificat per a verificar la capacitat del circuit 
elèctric del seu habitatge. 

Per a utilitzar el mode de 3500 W
La seva instal·lació elèctrica ha de tenir almenys 15 A. Situeu l'interruptor mecànic en la 
potència 3500 W.

Per a utilitzar el mode 2200 W
La seva instal·lació elèctrica ha de tenir almenys 10 A. Situeu l'interruptor mecànic en la 
potència de 2200 W.

Control de potència
Aquest producte disposa d'un sistema de control electrònic de la potència.
En el mode de 3500 W, totes dues zones poden utilitzar-se simultàniament a plena potència.
Per al mode de 2200 W, aquesta funció controla la càrrega elèctrica i limita la potència 



CATALÀ 24

màxima de sortida de les zones, evitant que la xarxa se sobrecarregui.
La funció divideix la potència entre les zones de cocció i disminueix automàticament la 
potència de l'altra zona de cocció en cas necessari (l'últim comando té major prioritat).
Consulteu les següents taules per a més detalls.

Mode 3500 W
La potència de les zones s'indica en la taula següent:

Nivell de 
potència

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona 
davantera

200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

Mode 2200 W
Potència de les zones quan només una d'elles està activada:

Nivell de 
potència

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona 
davantera

200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

Potència de les zones quan les dues estan activades de manera simultània:

Nivell de 
potència

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona 
davantera

200 W 300 W 600 W 900 W 1000 W 1100 W 1200 W 1300 W 1500 W

Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 800 W 900 W 1000 W 1200 W

El nivell de potència pot triar-se amb llibertat, però la potència total serà d'un màxim de 
2200 W. (ex.: nivell 9 + nivell 5, o nivell 5 + nivell 9).

L'estratègia de gestió de la potència continua sent l'última lògica de prioritats. Això significa 
que si la zona del darrere està establerta en el nivell 6 ( 800 W), la zona del davant pot 
establir-se en el nivell 8 (1300 W). Si es canvia la configuració de la zona del davant al nivell 9 
(1500 W), la zona del darrere es reduirà automàticament al nivell 5 (700 W). 

Indicadors

 �Cassola mal col·locada o no hi ha 
cassola 
Aquest símbol apareix si la cassola no 
és apta per a la cocció per inducció, no 
està col·locada correctament o no té la 
grandària adequada per a la zona de 
cocció seleccionada. Si no es detecta cap 
cassola en els 30 segons següents a la 
selecció, la zona de cocció s'apaga.

 �Calor residual 
Si la pantalla mostra "H", la zona de cocció 
encara està calenta. Quan la zona de 
cocció es refreda, la pantalla s'apaga.
�ADVERTÈNCIA! Risc de cremades
amb la calor residual! 
Després d’apagar l’aparell, les zones de 
cocció trigaran una estona a refredar-se. 
Mireu l’indicador  de calor residual.

AA-2505274-2
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Aprofiteu la calor residual per fondre 
aliments i mantenir-los calents.

No desconnecteu el producte abans que 
desaparegui de la pantalla.

Ús diari

Connexió a la presa de corrent
1. Quan es connecti l’endoll a l’alimentació elèctrica,

s’activarà el bloqueig per a nens. Premeu durant
3 segons el botó de bloqueig per a nens per
desactivar-lo.

Encès/apagat

1. Premeu el botó d’encès/ apagat, la pantalla
mostrarà “0” per indicar que l’aparell es troba
en mode inactiu i la llum indicadora d’energia
s’encendrà. Si no es selecciona cap nivell de calor
en 30 segons, el fogó s’apagarà automàticament
sense necessitat de prémer el botó d’encès/
apagat.

2. Si premeu el botó d’encès/ apagat durant el
funcionament, el fogó s’apagarà.

Configuració del nivell de potència
1. Premeu  o  per controlar el nivell de potència 

durant el funcionament.
2. Si premeu , el nivell de potència passarà

directament a “9”.
Premeu  per reduir el nivell de potència de “9”
a “1”.

3. Si premeu , el nivell de potència s’incrementarà 
des d’“1”.  
Premeu  per incrementar el nivell de potència 
d’“1” a “9”.

Mode de pausa

• Podeu pausar l'escalfament en lloc d'apagar la
placa de cocció.

• En entrar en el mode de pausa, es desactiven tots
els comandaments excepte el d'encès/ apagat.

Per a entrar en el mode pausa
Tocant el comandament de pausa.
Tots els indicadors mostraran "||". 
Per a sortir del mode pausa
Tornant a tocar el comandament de pausa.

 �Quan la placa està en mode pausa, tots els 
comandaments queden desactivats excepte el 
d'encès/ apagat , sempre podreu apagar la 
placa d'inducció amb el comandament d'encès/ 
apagat  en cas d'emergència. 
La placa de cocció s'apagarà als 10 min si no sortiu 
del mode pausa.

Bloqueig / bloqueig per a nens
Quan la zona de cocció està en funcionament, podeu 
bloquejar el panell de control, per exemple, per a 
netejar la placa de cocció. Així es poden evitar canvis 
accidentals del nivell de potència. El fogó encara es 
podrà apagar amb el botó d’encès/ apagat.

Activació del bloqueig
1. Establiu el nivell d'energia desitjat.
2. Premeu  durant 3 segons. La funció s'activa quan

l’indicador  s'il·lumina i emet un so.
Desactivació del bloqueig
1. Premeu  durant 3 segons. La funció es desactiva

quan l’indicador  s’apaga i emet un so.
2. El nivell de potència tornarà a l’ajust anterior.

Funció de bloqueig per a nens
També podeu mantenir el panell de control bloquejat 
quan el fogó no estigui encès. Aquesta funció evita el 
funcionament accidental de l’aparell.

Activació del bloqueig per a nens
1. Activeu l’aparell amb el botó d’encès/ apagat. No

establiu cap nivell de potència.
2. Premeu  durant 3 segons. La funció s'activa quan

l’indicador  s'il·lumina i emet un so.
3. Desactiveu l’aparell amb el botó d’encès/ apagat.

Deactivació del bloqueig per a nens

Premeu  durant 3 segons. La funció es desactiva 
quan l’indicador  s’apaga i emet un so.

Apagat automàtic
Aquesta funció apagarà automàticament el fogó 
si:
• S’apaguen totes les zones de cocció.
• No ESTABLIU el nivell de potència en un període de

30 segons després d’encendre el fogó.
• No APAGUEU una zona de cocció o no canvieu el

nivell de potència després de 2 hores, o si l’aparell
es reescalfa (p. ex. quan una cassola bull fins
quedar sense aigua).
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Guia d'utensilis de cuina

Quines cassoles utilitzar
Utilitzeu només cassoles y paelles amb el fons 
fabricat de material ferromagnètic aptes per al seu ús 
amb plaques d'inducció:
• ferro colat
• acer esmaltat
• acer al carbó
• acer inoxidable (encara que no tot)
• alumini amb revestiment ferromagnètic o placa

ferromagnètica
Per a determinar si una cassola o una paella és 
adequada, comproveu el símbol  (normalment 
estampat a la part inferior). També podeu acostar un 
imant al fons. 
Si s'aferra a la part inferior, els estris de cuina 
funcionaran bé en una placa d'inducció.
Per garantir una eficiència òptima, utilitzeu sempre 
cassoles i paelles amb un fons pla que distribueix la 
calor de manera uniforme. Si el fons és irregular, això 
afectarà la potència i a la conducció de la calor.

Instruccions d'ús
Diàmetre mínim de la base de la cassola/paella per 
a les diferents zones de cocció

Per a garantir el bon funcionament de la placa, 
la cassola ha de cobrir un o més dels punts de 
referència indicats en la superfície de la placa i tenir 
un diàmetre mínim adequat.
Utilitzeu sempre la zona de cocció que millor s'ajusti 
al diàmetre del fons de la cassola.

Zona de cocció Diàmetre recomanat dels 
utensilis de cuina [mm]

Zona de cocció davantera 120-200
Zona de cocció posterior 120-180

Cassoles/paelles buides o de base fina
No utilitzeu cassoles/paelles buides o de base fina en 
la placa. En cas contrari, la temperatura pujarà tant 
que danyarà la paella o la superfície de la placa i no 
serà possible controlar la temperatura ni apagar-la 
de manera automàtica. Si això ocorre, no toqueu res i 
espereu a que es refredin tots els elements.
Si apareix un missatge d'error, consulti "Solució de 
problemes".

Consells/suggeriments

Soroll durant la cocció

Quan una zona de cocció està activa, pot emetre 
un breu so. Aquesta és una característica de totes 
les zones de cocció de vitroceràmica i no perjudica 
el funcionament ni la vida útil de l'aparell. El soroll 
depèn de la bateria de cuina utilitzada. Si causa 
molèsties significatives, pot resultar d'ajuda canviar la 
bateria de cuina.

AA-2505274-2

Sorolls normals del funcionament de la placa 
d'inducció

La tecnologia d'inducció està basada en la creació 
de camps electromagnètics per a generar calor 
directament en el fons dels recipients de cuina. Les 
cassoles i paelles poden provocar diversos sorolls o 
vibracions depenent del seu mode de fabricació.
Aquests sorolls es descriuen a continuació:

Brunzit baix (com un transformador)

Aquest soroll es produeix quan es cuina a un nivell alt 
de calor. 
Es deu a la quantitat d'energia que es transfereix de 
la placa als recipients de cuina.
El soroll cessa o es calma quan es redueix el nivell de 
calor.

Xiulada suau

Aquest soroll es produeix quan el recipient de cocció 
està buit.
Cessa quan s'introdueixen líquids o aliments en el 
recipient.

Cruixit

Aquest soroll es produeix quan els recipients de cuina 
són fabricats amb capes de diferents materials.
Es produeix per les vibracions de les superfícies on 
s'uneixen els diferents materials. 
El soroll es produeix en la bateria de cuina i pot variar en 
funció de la quantitat d'aliment o líquid i del mètode de 
cocció (per exemple, bullir, coure a foc lent, fregir).

Xiulades fortes

Aquest soroll es produeix amb recipients de cuina 
que són fabricats amb capes de diferents materials, i 
quan s'utilitzen a més al màxim rendiment i també en 
dues zones de cocció. El soroll cessa o es calma quan 
es redueix el nivell de calor.

Aquests sons són els normals d'un ventilador

Per al correcte funcionament del sistema electrònic, 
és necessari regular la temperatura de la placa de 
cocció. Per a això, la placa de cocció està dotada d'un 
ventilador de refrigeració, que s'activa per a reduir 
i regular la temperatura del sistema electrònic. El 
ventilador també pot continuar funcionant després 
d'apagar l'aparell si es detecta que la temperatura de 
la placa de cocció continua sent massa alta després 
d'apagar-la. 

Sons rítmics, similars al tic-tac d'un rellotge

Aquest soroll només es produeix quan estan en 
funcionament almenys tres zones de cocció i desapareix 
o s'afebleix en desconnectar alguna d'elles.
Els sorolls descrits són un aspecte normal de la
tecnologia d'inducció i no han de considerar-se com a
defectes.
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Manteniment i neteja

�ADVERTÈNCIA! Apagueu l’aparell i deixeu-
lo refredar abans de desconnectar-lo.

�ADVERTÈNCIA! Apagueu l’aparell i deixeu-
lo refredar abans de netejar-lo.

�ADVERTÈNCIA! Per motius de seguretat,
no netegeu l’aparell amb netejadores a vapor o 
netejadores d’alta pressió.

�ADVERTÈNCIA! Els objectes afilats i els
productes de neteja abrasius fan malbé l’aparell. 
Netegeu l’aparell i elimineu-ne els residus amb 
aigua i líquid de neteja després de cada ús. 
Elimineu també les restes dels productes de 
neteja!

 �Les rascades o les taques fosques a la 
vitroceràmica que no es poden eliminar no afecten 
el funcionament de l’aparell.

Eliminació dels residus i les taques persistents:
• Els residus d’aliments amb contingut de sucre, de

plàstics i de paper d’alumini s’han d’eliminar de
seguida. La millor eina per netejar la superfície del
vidre és una rasqueta (no inclosa amb l’aparell).
Col·loqueu una rasqueta inclinada sobre la
superfície de la vitroceràmica i elimineu-ne els
residus lliscant la fulla per sobre la superfície.
Netegeu l’aparell amb un drap humit i una mica de
líquid netejador. Per últim, assequeu l’aparell amb
un drap net.

• Les taques de calç i d’aigua, les esquitxades de
greix i els descoloriments metàl·lics brillants s’han
d’eliminar quan l’aparell s’hagi refredat utilitzant
un netejador per vitroceràmica o acer inoxidable.

Solució de problemes

Problema Causa possible Solució

L’aparell no funciona.

Tall elèctric o curtcircuit a la font 
d’alimentació de la vostra llar.

L’aparell no s’ha connectat 
correctament a la presa de corrent.

Comproveu si el fogó està connectat 
correctament a la presa de corrent.

Han passat més de 10 segons des 
que s’ha encès l’aparell. Torneu a encendre l’aparell.

El bloqueig per a nens està encès.
Desactiveu el bloqueig per a nens. 
(Consulteu la secció “Funció de bloqueig 
per a nens”)

S’han tocat diversos camps del 
sensor a la vegada.

Netegeu tots els objectes del panell de 
control. Asegureu-vos que en tractar 
d'ajustar el comandament, no hi hagi res 
tocant a un altre comandament. 

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

El recipient de cuina no és adequat 
per a l’inducció.

Canvieu-lo per un recipient adequat per a 
la cocció per inducció.

No hi ha recipient a la zona de cocció 
o el diàmetre del recipient és inferior 
a 120 mm.

Col·loqueu un recipient a la zona de 
cocció.

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

El recipient està buit (l’aigua ha bullit) 
o la temperatura de cocció és massa
alta. Apagueu l’aparell i torneu-lo a encendre 

al cap de 5 minuts. Si segueix mostrant-
se E2, poseu-vos en contacte amb la 
botiga IKEA més propera.

L’entrada i la sortida d’aire estan 
obstruïdes.

La temperatura ambient és massa 
alta.

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

L’alimentació elèctrica principal és 
superior a 275 V CA.

Canvieu-la per una alimentació adequada 
pel producte.
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L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

L’alimentació elèctrica principal és 
inferior a 100 V CA.

Canvieu-la per una alimentació adequada 
pel producte.

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

El sensor de temperatura de l’aparell 
no funciona.

Poseu-vos en contacte amb la botiga 
IKEA més propera.

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

El recipient està buit (l’aigua ha bullit) 
o la temperatura de cocció és massa 
alta.

Apagueu l'aparell i deixeu que es refredi 
per a evitar que bulli en sec.

L’aparell deixa de funcionar. 
Indicació de l’error: 

S'ha produït un error de comunicació 
entre el PCBA de la pantalla i el PCBA 
del controlador.

Apagueu l’aparell i torneu-lo a encendre 
al cap de 5 minuts. Si segueix mostrant-
se E0, poseu-vos en contacte amb la 
botiga IKEA més propera.

El codi d'error apareix quan s'encén la placa de cocció i es detecta un error, es mostren de forma 
intermitentment i recurrent E i números (1 segon).

Si hi ha alguna fallada, intenteu resoldre'l seguint les 
indicacions de solució de problemes. Si el problema 
no es pot resoldre, poseu-vos en contacte amb la 
botiga IKEA més propera.

 �Si heu utilitzat l’aparell de manera errònia, és 
possible que el distribuïdor no el substitueixi 
gratuïtament, ni tan sols durant el període de 
garantia.

Dades tècniques

Model 14FP22401

Tipus de placa Bomba d'inducció autònoma

Nombre de zones i/o àrees de cocció 2

Potència nominal 3500 W

Voltatge nominal 220-240 V~

Freqüència nominal 50/60 Hz

Fondària 520 mm

Amplària 280 mm

Alçària 62 mm

Pes net 4,2 kg

 �El número d'article i el número de sèrie es troben en la placa de característiques de la carcassa inferior de la 
màquina.

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14FP22401

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

Número de sèrie 
(comença amb SN, codi 
de 22 dígits)

Número d'article (8 
dígits de codi)

Número de sèrie: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Imatge només com a referència

AA-2505274-2
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Eficiència energètica

Full d’informació del producte segons el Reglament d'ecodisseny

Identificació del model 14FP22401

Tipus de placa Independent

Nombre de zones de cocció 2

Tecnologia d'escalfament Inducció

Diàmetre de les zones cocció circulars (Ø)
Davant
Darrera

180 mm
158 mm

Consum energètic per zona de cocció (cocció elèctrica EC)
Davant
Darrera

Wh/kg
186 Wh/kg

Consum energètic de la placa de cocció (cocció elèctrica EC) 186.5 Wh/kg

Directive 2009/125/EC, COMMISSION REGULATION(EU) No 66/2014,EN 60350-2: 2018+A1:2021.
L’aparell passarà a mode apagat al cap d’un minut d’acabar la tasca i el consum en mode apagat és de 0,5 W.

Aspectes mediambientals

Eliminació d'aparells electrodomèstics
El símbol  del producte o de l’embalatge indica 
que aquest producte no es pot tractar com a residu 
domèstic. S’ha de portar a un punt de recollida 
adequat per a reciclatge d’aparells elèctrics i 
electrònics. Garantint que aquest producte es recicla 
de manera correcta ajudeu a prevenir les possibles 
conseqüències negatives pel medi ambient i la 
salut que es podrien generar a rel de l’eliminació 
inadequada d’aquest producte. Per obtenir més 
informació sobre el reciclatge d’aquest producte, 
poseu-vos en contacte amb el vostre ajuntament, el 
vostre servei de recollida de residus domèstic o la 
botiga on vau comprar el producte.

 ADVERTÈNCIA! Seguiu aquestes passes
per llençar l’aparell:

• Desconnecteu l’endoll de la presa de corrent.
• Talleu el cable elèctric i llenceu-lo.

Eliminació de materials d’embalatge

Els materials amb el símbol  es poden reciclar.
Llenceu l’embalatge al contenidor de recollida 
corresponent per a reciclar-lo.

Estalvi d’energia

Podeu estalviar energia cuinant tots els dies si seguiu 
els consells indicats a continuació.
• Si és possible, col·loqueu sempre la tapadora a les

olles.
• Col·loqueu el recipient a la zona de cocció abans

d’encendre-la.
• La base del recipient ha de ser el més gruixuda i

plana possible.
• Quan escalfeu aigua, utilitzeu només la quantitat

que necessiteu.
• Si és possible, col·loqueu sempre les tapadores als

recipients.
• Col·loqueu els recipients directament en el centre

de la zona de cocció.
• Utilitzeu la calor residual per a mantenir el menjar

calent o per a fondre’l.
• Si és possible, col·loqueu sempre la tapadora a les

olles.
• Col·loqueu el recipient a la zona de cocció abans

d’encendre-la.
• Abans d'activar la zona de cocció, col·loqueu-hi els

recipients a sobre.
• Col·loqueu els recipients més petits en les zones

de cocció més petites.
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Garantia d'IKEA

Quin període de validesa té la Garantia d’IKEA?
Aquesta garantia és vàlida durant 2 anys a partir de la 
data original de compra del vostre aparell a IKEA, tret 
que la legislació nacional especifiqui el contrari. Si us 
plau, visiteu IKEA.com per a conèixer les condicions 
aplicables al vostre país. El rebut de compra original 
és necessari com a comprovant de compra. En cas 
que es facin treballs de manteniment en garantia, 
aquests no prolongaran el període de garantia de 
l'aparell.

Qui realitzarà aquest servei?

Poseu-vos en contacte amb la botiga IKEA més 
propera.

Quines son les cobertures d’aquesta garantia?

La garantia cobreix les fallades de l'aparell causats 
per defectes de construcció o de material a partir de 
la data de compra a IKEA. 
Aquesta garantia només s'aplica a l'ús domèstic. 
Les excepcions s'especifiquen en l'apartat "Quins 
conceptes no estan coberts per aquesta garantia?". 
Dins del període de garantia, es cobriran els costs per 
a esmenar l'avaria, per exemple, reparacions, peces, 
mà d'obra i desplaçaments, sempre que l'aparell sigui 
accessible per a la seva reparació sense despeses 
especials. Les peces substituïdes passaran a ser 
propietat d’IKEA.

Què farà IKEA per corregir el problema? 

IKEA examinarà el producte i decidirà, segons el 
seu criteri, si està cobert per aquesta garantia. Si 
considera que el cobreix, IKEA decidirà, segons el seu 
criteri, si repara el producte defectuós o el substitueix 
pel mateix producte o un producte comparable.

Què és el que no cobreix la garantia?
• Deterioració per ús normal.
• Danys deliberats o per negligència, danys causats

per no obeir les instruccions de funcionament, per
instal·lació incorrecta o per connectar l’aparell amb
un voltatge erroni, danys causats per reaccions
químiques o electroquímiques, oxidació, corrosió
o danys per aigua, com ara danys causats per un
excés de calç al subministrament d’aigua, entre
d’altres, o danys causats per condicions ambientals
atípiques.

• Peces consumibles, com ara piles i bombetes,
entre d’altres.

• Peces no funcionals i decoratives que no afecten
l’ús normal de l’aparell, com ara rascades i 
possibles diferències de color, entre d’altres.

• Danys accidentals provocats per objectes o
substàncies aliens i per la neteja o el desbloqueig
dels filtres, els sistemes de drenatge o els calaixos
de sabó.

• Danys a les següents peces: vitroceràmica,
accessoris, cistelles de la vaixella o la coberteria,
canonades d’alimentació i drenatge, juntes, llums
i cobertes dels llums, pantalles, poms, carcasses
i peces de les carcasses. Aquests danys només
estaran coberts si es pot provar que són resultat
d’un defecte de producció.

• Les reparacions no realitzades pels proveïdors de
manteniment designats i/o socis contractuals de
manteniment autoritzats, o en cas que no s’hagin
utilitzat peces originals.

• Les reparacions motivades per una instal·lació
defectuosa o que no segueixi les especificacions.

• L’ús de l’aparell en un entorn no domèstic, és a dir,
per a ús professional.

• Danys de transport. Si el client transporta el
producte a casa seva o a una altra adreça, IKEA no
es fa responsable dels danys que puguin ocórrer
durant el transport.
No obstant això, si IKEA lliura el producte a l’adreça
de lliurament del client, els danys que ocorrin
durant el lliurament estaran coberts per IKEA.

• El cost de la instal·lació inicial de l’aparell d’IKEA.
No obstant això, si un distribuïdor autoritzat d'IKEA
repara o substitueix l'electrodomèstic segons
els termes d'aquesta garantia, el distribuïdor
o el seu servei tècnic autoritzat reinstal·larà
l'electrodomèstic reparat o instal·larà la peça de
recanvi, si és necessari.

Aplicació de les lleis nacionals

La garantia IKEA us atorga uns drets legals específics 
que cobreixen o superen tots els requeriments 
legals locals. No obstant això, aquestes condicions 
no limiten en cap manera els drets del consumidor 
descrits a la legislació local.

Àrea de validesa

Per als aparells adquirits en un país de la UE i 
traslladats a un altre país de la UE, els serveis es 
prestaran en el marc de les condicions de garantia 
normals en el nou país. L'obligació de prestar serveis 
en el marc de la garantia només existeix si l'aparell 
compleix i s'instal·la d'acord amb:
• les especificacions tècniques del país on es

sol·licita el servei de garantia;
• l’aparell compleix i s’ha instal·lat d’acord amb

les instruccions de muntatge i la informació de
seguretat per a l’usuari.

SERVEI POSTVENDA especialitzat per a aparells 
d’IKEA

No dubteu en posar-vos en contacte amb IKEA per:
• sol·licitar un servei sota aquesta garantia;
• demanar un aclariment sobre les funcions dels

aparells d’IKEA.

AA-2505274-2
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Per poder oferir-vos la millor assistència, llegiu 
atentament les instruccions de muntatge i/o el 
manual de l’usuari abans de posar-vos en contacte 
amb nosaltres.

Informació de contacte per sol·licitar el nostre 
servei

Podeu trucar al centre d’atenció al client del servei 
postvenda d’IKEA per a la resolució de problemes 
bàsics del vostre aparell. Consulteu el catàleg d’IKEA o 
visiteu www.ikea.com per trobar el número de telèfon 
i els horaris de la botiga més propera.
Per poder oferir-vos un servei més ràpid, 
consulteu sempre els números d’article IKEA 
(codi de 8 dígits) que es troben a la placa de 
característiques del vostre aparell.

GUARDEU EL REBUT DE COMPRA!

És el vostre justificant de compra i és necessari 
perquè s'apliqui la garantia. El rebut també indica el 
nom i el número d’article IKEA (codi de 8 dígits) de 
cada aparell que compreu.

Necessiteu més ajuda?

Si desitgeu fer alguna consulta no relacionada amb 
el Servei postvenda dels vostres aparells, poseu-vos 
en contacte amb el centre de trucades de la botiga 
IKEA més propera. És recomanable llegir atentament 
la documentació de l’aparell abans de posar-vos en 
contacte amb nosaltres.
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Edukia

Segurtasun-informazioa

Zure segurtasuna eta aparatuaren 
funtzionamendu zuzena bermatzeko, 
irakurri eskuliburu hau arretaz instalatu 
eta erabili aurretik. Gorde beti jarraibide 
hauek aparatuarekin, mugitu edo saltzen 
baduzu ere. Erabiltzaileek aparatuaren 
funtzionamendu- eta segurtasun-
eginbideak guztiz ezagutu behar dituzte.

Erabilera zuzena
• Ez utzi aparatua ikuskapenik gabe

funtzionatu bitartean.
• Aparatua etxeko erabilerarako soilik

diseinatuta dago.
• Aparatua barne-erabilerarako soilik

diseinatuta dago.
• Aparatua ezin da erabili lanerako edo

biltegiratzeko azalera gisa.
• Ez kokatu edo erre likido sukoirik, material

oso sukoirik edo objektu fusiblerik
(adibidez, film plastikoa, plastikoa,
aluminioa) aparatuaren barruan edo
handik gertu.

• Kontuz etxetresna elektronikoak gertuko
entxufeetan konektatzean. Ez utzi
konexio-kableek aparatua ukitzen, ez eta
gailuaren edo sukaldeko tresna beroen
azpian sartzen ere.

• Ez ezazu zuk zeuk aparatua konpondu,
horri kalteak egitea saihesteko. Jarri
beti harremanetan gertuen duzun IKEA
dendarekin.

Ume eta pertsona zaurgarrien 
segurtasuna
• Aparatu hau 8 urte eta gorako umeek

erabili dezakete, bai eta gaitasun fisiko,
sentsorial edo mental urrituak dituzten
edo esperientzia eta jakintzarik ez duten

pertsonek ere, baldin eta ikuskapenarekin 
erabiltzen badute edo aparatuaren 
erabilera seguruaren inguruko 
jarraibideak eman bazaizkie eta dakartzan 
arriskuak ulertzen badituzte.

• Mantendu bilgarriak umeetatik urrun.
Itotzeko arriskua dago.

• Mantendu umeak aparatutik urrun bai
funtzionatu bitartean, bai erabiltzen ez
denean.

• Aparatua erabiltzean, 8 urte beherako
umeak urrun mantendu behar dira, ez
badira une oro ikuskatzen.

• Umeak ezin dira aparatuarekin jolastu.
Garbiketa eta erabiltzailearen
mantentze-lanak ezin dituzte umeek
egin ikuskapenik gabe.

�ADI! Aktibatu umeen blokeoa ume
txikiek eta maskotek aparatua nahi gabe
piztu ez dezaten.

Segurtasun orokorra
• Mantendu aireztapena irekita,

aparatuaren itxituran edo barneko
egituran, oztoporik gabe.

• Ez ukitu panela hondar-beroaren
adierazlea oraindik piztuta badago,
zauriak ekiditeko.

• Ez txertatu objekturik indukzio-plakan
funtzionatzen ari denean, deskarga
elektrikoa ekiditeko.

• Ez jarri kablea lepoaren inguruan,
itotze-arriskua ekiditeko.

• Ez erabili lurrun-garbitzailea aparatua
garbitzeko.

• Labanak, sardexkak, koilarak eta tapak
bezalako objektu metalikoak ez dira
indukzio-gainazalean jarri behar, berotu
daitezke eta.

Segurtasun-informazioa������������������������������������������������32
Segurtasun-jarraibideak������������������������������������������������33
Produktuaren deskribapena�����������������������������������������36
Potentziaren hautapena (Etengailu mekanikoa)�������� 37
Adierazleak����������������������������������������������������������������������38
Eguneroko erabilera�������������������������������������������������������39
Sukaldeko tresnen gida�������������������������������������������������40

Mantentzea eta garbiketa��������������������������������������������� 41
Arazoak konpontzea������������������������������������������������������� 41
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• Erabili ostean, itzali indukzio
elementua bere kontroletik eta ez utzi
ontzi-detektagailuaren esku.

• Aparatu hau ez da egin kanpoko
tenporizadore edo aparteko urruneko
kontrol-sistema batekin erabiltzeko.

• Kontuz ibili berokuntza elementuak ez
ukitzeko.

• Elikadura-kablea kaltetuta badago,
fabrikatzaileak, baimendutako
zerbitzu-zentroak edo antzeko
kualifikazioa duen norbaitek ordeztu
behar du arriskua ekiditeko. Jarri
harremanetan gertuen duzun IKEA
dendarekin.

�ADI! Gainazala kraskatuta badago, itzali
aparatua deskarga elektrikoa jasateko
arriskua ekiditeko. Jarri harremanetan
gertuen duzun IKEA dendarekin.

�ADI! Aparatua eta bere zati irisgarriak
berotzen dira erabiltzean.

�ADI! Koipea edo olioa duen plaka batean
janaria ikuskapenik prestatzea arriskutsua 
izan daiteke eta sutea eragin dezake. 
Ez saiatu INOIZ sua urarekin itzaltzen, 
horren ordez, itzali aparatua eta gero 
estali sugarra, esaterako, tapa edo suaren 
aurkako manta batekin.

�ABISUA: gainazal beroa. Gainazalak
berotu daitezke aparatua erabiltzean.

�ABISUA: Kozinatze-prozesua
gainbegiratu egin behar da. 
Aldi laburreko kozinatze-prozesua 
etengabe gainbegiratu behar da.

�ADI! Erabili soilik kozinatze-aparatuaren
fabrikatzaileak diseinaturiko edo 
fabrikatzaileak jarraibideetan adierazitako 
plakaren babesleak modu egokian 
erabiltzeko edo aparatuarekin datozen 
plakaren babesleak. Babesleen erabilera 
okerrak ezbeharrak ekar ditzake.

Segurtasun-jarraibideak

Instalazioa
• Fabrikatzailea ez da hurrengo eskakizunak

ez betetzearen ondorioz pertsonei edo
maskotei eragindako zaurien edo etxeari
eragindako kalteen arduradun izango.

�ABISUA! Instalazioa egiteko, irakurri
Segurtasun-informazioa.

�ADI! Instalazioaren prozesuak
aparatua erabiliko den herrialdean
indarrean dauden legeak, ordenantzak,
direktibak eta estandarrak (segurtasun-
elektrikoaren arau eta erregelamenduak,
araudiaren araberako birziklatze egokia,
etab.) jarraitu behar ditu!

• Ekidin aparatua ateen ondoan eta leihoen
azpian instalatzea, sukaldeko tresna
beroak plakatik eror baitaitezke ateak edo
leihoak irekitzean.

• Ziurtatu aparatua ez dela kaltetu
garraioan. Ez konektatu kaltetutako
aparatu bat.

• Ez instalatu aparatua garraioan kaltetu
bada.

• Ez konektatu plaka luzapen-kableekin
eta ez jarri plaka kableak lan-eremuekin
gurutzatzen badira.

• Ez aldatu zehaztapenak, eta ez aldatu
produktua ere. Aparatua kaltetu eta
hondatzeko arriskua dago.

�ADI! Segi kontu handiz konexio
elektrikoen inguruko jarraibideak.

Konexio elektrikoak
• Konektatu aurretik, egiaztatu

fabrikatzaile-plakan adierazitako
aparatuaren tentsio nominala erabilgarri
dagoen tentsio elektrikoari dagokiola.
Baita ere, egiaztatu aparatuaren potentzia
nominala eta ziurtatu etxeko instalazio
elektrikoa egokia dela aparatuaren
potentzia nominalera egokitzeko (irakurri
“Datu teknikoak” atala).

• Potentzia nominala plakaren azpiko
estalkian dago.

�ADI! Korronte elektrikoak eragindako
kalteen arriskua.
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• Konektore eta entxufearen konexio
askeek aparatua gehiegi berotzea eragin
dezakete.

Erabili aurretik:
Aparatua erabili aurretik, irakurri arretaz 
honako jarraibideak.
• Erabili elikadura-entxufe nagusi

estandarra eta egiaztatu aldian behin
entxufea, edozein kalte ekiditeko.

• Ez ireki zuk zeuk aparatua, ez eta
kualifikaziorik ez duen beste inork ere.
Aparatua soilik bere zerbitzuko teknikariak
konpon dezake, edo antzeko kualifikazioa
duen norbaitek.

• Egiaztatu elikadura-kablea eta konektorea.
Elikadura-kablea edo konektorea kaltetuta
badaude, ez erabili aparatua. Ez kendu
konektorea entxufetik eskuak bustiak
izanik.

• Ez erabili elikadura-kablearen luzagarria,
eta erabili elikadura-iturri nagusiaren
entxufea soilik.

• Aparatua ez bada epe luzean erabili,
piztu aparatua 10 minutuz lehenik osagai
elektronikoak egonkortzeko. Ondoren,
aparatua erabiltzen has zaitezke.

• Ez erabili aparatua uretik, sutik edo leku
hezeetatik gertu. Aparatua etxe barruan
erabiltzeko da SOILIK.

• Kendu bilgarri, eranskailu eta film guztiak
lehen erabileraren aurretik.

• Itzali kozinatze eremuak erabilera
bakoitzaren ostean bere kontrolak erabiliz,
eta ez zaitez fidatu ontzi-detektagailuaz.

• Erredurak izateko arriskua! Ez jarri
metalezko objektuak, hala nola, labanak,
sardexkak, koilarak eta eltzeen estalkiak
kozinatze gainazalean, berotu baitaitezke.

�ADI! Sutearen arriskua! Gehiegi
berotutako koipeak eta olioak berehala
hartzen dute su.

�ADI! Taupada-markagailua inplantatuta
duten erabiltzaileek gutxienez 30 cm-ko
tartea utziko beharko dute gorputzaren
goiko aldea eta piztuta dauden
indukziozko kozinatze eremuen artean.

�ADI! Ez erabili aparatua esku bustiekin
eta mantendu kontrol-panelaren 
gainazala lehor. Kontrol-paneleko tekletan 
ur asko badago, baliteke funtzionatzeari 
uztea.

�ADI! Gainazala kraskatuta badago, itzali
aparatua deskarga elektrikoa jasateko 
arriskua ekiditeko.

Erabiltzean eta erabili ostean:
Jarri arreta honako jarraibideari su hartzeak 
eta ezbeharrak ekiditeko.
• Kokatu aparatua gainazal leun eta

sendoan SOILIK.
• Umeak gainbegiratu behar dira

aparatuarekin jolasten ez direla
ziurtatzeko.

• Ez jarri honako objektu hauek panelean
aparatua funtzionatzen duen bitartean.
a) Altzairu herdoilgaitza
b) Burdina
c) Burdinurtua
d) Aluminioa
e) Estalki eta esmalte-estaldurak
f) Labana, sardexka edo koilara
g) Burdinaz, altzairu herdoilgaitzaz,

burdinurtuaz edo aluminioz eginiko
ontziak

h) Sukaldeko tresna hutsak
• Ez lekualdatu edo mugitu aparatua

sukaldeko tresnak honen gainean
berotzen daudelarik.

• Kozinatzean, mantendu aireztapenerako
ingurugiro ona.

• Ez sartu kablerik edo objektu metalikorik
aparatuaren aireztapen sarrera edo
irteeran.

• Nola zaindu panela
a) Ez jausi objektu astunik panelean.
b) Ez bota urik, azidorik edo bestelako

likidorik panelean.
c) Ez erre gauzarik suarekin panelean.
d) Ez jarri sukaldeko tresnarik aparatuaren

gainean erabiltzen ez den bitartean.
e) Gainazala (panela) kraskatzen bada,

itzali aparatua berehala deskarga
elektrikoa ekiditeko, eta itzuli gertuen
duzun IKEA dendara.

AA-2505274-2
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f) Sukaldeko tresna batzuek zarata egin
dezakete erabiltzean. Mugitu pixka bat
sukaldeko tresna, eta baliteke soinua
desagertzea edo murriztea. Hala ez
bada, aldatu sukaldeko tresna.

• Ez jarri aparatua alfonbra, oihal edo
paperezko materialen gainean aparatua
funtzionatzen duen bitartean.

• Ez ukitu panela bero dagoen bitartean.
Panela oraindik bero egongo da
hondar-beroaren adierazlea kentzen
den arte, nahiz eta itzalita egon.

• Ez deskonektatu aparatua kabletik tiratuz.
• Itzali aparatua eta utzi hozten

deskonektatu aurretik. Deskonektatu
elikadura-kablea aparatua denbora luzez
erabiliko ez bada.

• Mantendu sukaldeko tresnak aparatutik
urrun erabili ostean.

Nola ekidin aparatuari kalte egitea
• Kristal zeramikoa kaltetu daiteke

objektuak bertan erortzen badira, edo
sukaldeko tresnek kolpatzen badute.

• Burdinurtuz, aluminio urtuz eginiko edo
kaltetutako azpialdea duten sukaldeko
tresnek kristal zeramikoa urratu dezakete
gainazalean irristatzen badira.

• Kristal zeramikoa kaltetu daiteke lurrera
erortzen bada.

• Sukaldeko tresnak eta kristal zeramikoa
kaltetzea ekiditeko, ez utzi eltzeak edo
zartaginak lehorrean egos dezaten.

• Ez erabili kozinatze eremuak sukaldeko
tresna hutsekin edo haiek gabe.

• Ez estali aparatuaren zatirik aluminiozko
paperarekin. Ez jarri inoiz aparatuaren
gainean plastikorik edo urtu daitekeen
beste materialik.

�ADI! Mantendu produktua entxufeari
konektatuta erabili ostean, haizagailua
eta bero-adierazlea itzaltzen diren arte.

Akrilamidari buruzko informazioa
Garrantzitsua! Azken ezagutza 
zientifikoen arabera, janariaren gorritze 
intentsiboak, bereziki, almidoi duten 
janarietan, osasunerako arriskutsuak 
izan daitezke akrilamida dela eta. Hortaz, 
janaria tenperatura ahalik eta baxuenean 
prestatzea eta janaria gehiegi ez gorritzea 
gomendatzen dugu.
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Produktuaren deskribapena

6

1  �Berotze eremua 
Aurreko kozinatze eremua: 180mm 
2000W 
Atzeko kozinatze eremua: 158mm 
1500W

2  �Kontrol-panela

3  �Silikonazko oinak

4  �Aireztapen irteera

5  Aireztapen sarrera

6  �Etengailu mekanikoa (irakurri 
“Potentziaren hautapena” atala)

1 2 3 5

4
6 

1  �Piztu/Itzali

2  �Gelditu

3  �Blokeoa / Umeen blokeoa

4  Potentzia-mailaren ezarpena

5  Potentzia-mailaren bistaratzea

6  Potentziaren hautapena

Ukipen-kontrolen sentsore-eremuak eta bistaratzeak
Sentsore-eremuak ukituz kontrolatzen duzu plaka.
Bistaratzeek eta seinale akustikoek (seinale motza) funtzio baten aukeraketa berresten dute.

AA-2505274-2
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Potentziaren hautapena (Etengailu mekanikoa)

Produktua konektatu aurretik, begiratu etxeko elikadura-iturria eta egiaztatu produktuaren 
adierazitako potentzia jasan dezakeen.
Erosterakoan, plakaren gehieneko potentzia 2200 W-tara ezarrita dago, baina, ziur bazaude 
zure instalazio elektrikoak potentzia altuagoa onartzen duela, 3500 W-tara igo dezakezu 
ondorengo urratsak jarraituaz: 
a. Ziurtatu indukzio-plaka itzalita dagoela.
b. Kendu plakako edozein ontzi.
c. Buelta eman indukzio-plakari eta mugitu etengailu mekanikoa 3500 W-tara tresna

batekin (adib. bihurkina).

�ADI! Gehieneko potentziaren hautapen okerraren arriskuak etxeko zirkuitu
elektrikoaren gainkarga eragin dezake eta fusiblea aktiba daiteke (zirkuitu elektriko 
modernoen kasuan) edo eztanda (zirkuitu elektriko zaharren kasuan) egin dezake. 
Jarri harremanetan kualifikatutako elektrikari batekin etxeko zirkuitu elektrikoaren 
gaitasuna egiaztatzeko. 

3500 W-en modua erabiltzeko
Instalazio elektrikoak 15 A izan behar ditu gutxienez. Mugitu etengailu mekanikoa 3500 W-ko 
potentziara.

2200 W-en modua erabiltzeko
Instalazio elektrikoak 10 A izan behar ditu gutxienez. Mugitu etengailu mekanikoa 2200 W-ko 
potentziara.

Potentziaren kudeaketa
Produktu honek elektronikoki kontrolatzen den potentziaren kudeaketa dakar.
3500 W-en moduan, bi eremuak erabil daitezke aldi berean potentzia osoarekin.
2200 W-en moduan, funtzio honek karga elektrikoa kontrolatzen du eta eremuen gehieneko 
potentziaren irteera mugatzen du, sareak gainkarga jasan dezan ekiditeko.
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Funtzioak kozinatze eremuen artean banatzen du potentzia eta beste kozinatze eremuen 
potentzia murrizten du automatikoki hala behar bada (azken komandoak lehentasun 
handiena du).
Ikusi ondorengo taulak xehetasunetarako.

3500 W-en modua
Eremuen potentziak ondorengo taulan zerrendatuta daude:

Potentzia-
maila

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Aurreko 
eremua

200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Atzeko eremua 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

2200 W-en modua
Eremuen potentzia eremuetako bat soilik gaituta dagoenean aldi berean:

Potentzia-
maila

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Aurreko 
eremua

200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W

Atzeko eremua 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

Eremuen potentzia bi eremuak gaituta daudenean aldi berean:

Potentzia-
maila

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Aurreko 
eremua

200 W 300 W 600 W 900 W 1000 W 1100 W 1200 W 1300 W 1500 W

Atzeko eremua 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 800 W 900 W 1000 W 1200 W

Nahi duzun potentzia-maila aukera dezakezu, baina, gehieneko potentzia 2200 W-koa 
izango da. (adib.: 9. maila + 5. maila, edo 5. maila + 9. maila).

Potentziaren kudeaketaren estrategia azken lehentasunaren logika da oraindik. Hau da, 
atzeko eremua 6. mailan ezarrita badago (800 W), orduan, aurreko eremua 8. mailan ezar 
daiteke gehienez (1300 W). Aurreko eremua 9. mailara aldatzen bada (1500 W), orduan, 
atzeko eremua 5. mailara jaitsiko da automatikoki (700 W). 

Adierazleak

 �Ontzia oker jarri da edo ez dago 
Ikur hau agertuko da ontzia ez baldin 
bada indukzio bidezko kozinatzeko egokia 
ez bada, ez baldin bada zuzenki jarri edo 
ez baldin bada hautaturiko kozinatze 
eremurako tamaina egokikoa. Ez bada 
ontzia hautematen hautapena egin eta 
30 segundoren buruan, kozinatze eremua 
itzali egingo da.

�Hondakin-beroa 
Bistaratzeak “H” erakusten badu, kozinatze 
eremua oraindik bero dago. Kozinatze 
eremua hozten bada, bistaratzea itzaliko 
da.
�ADI! Hondar-beroak erredurak eragin
ditzake! 
Aparatua itzali ostean, kozinatze eremuek 
denbora behar dute hozteko. Begiratu 
hondar-beroaren adierazleari .

AA-2505274-2
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Erabili hondar-beroa osagaiak urtzeko edo 
janaria epel mantentzeko.

Ez deskonektatu produktua  ikurra 
bistaratzetik kentzen den arte.

Eguneroko erabilera

Entxufera konektatzea
1. Konektorea hornidura elektrikora entxufatu

ostean, umeen blokeoa aktibatuko da. Sakatu
eta mantendu Umeen blokeoa tekla 3 segundoz
desaktibatzeko.

Piztu/Itzali

1. Sakatu Piztu/Itzali tekla, pantailak "0" bistaratuko
du itxarote moduan bezala eta potentzia-
adierazlearen argia piztuko da. Ez bada hautatzen
beroaren ezarpenik 30 segundotan, plaka
automatikoki itzaliko da Piztu/Itzali tekla sakatu
gabe.

2. Piztu/Itzali tekla sakatzen baduzu aparatua
funtzionatu bitartean, plaka itzali egingo da.

Potentzia-mailaren ezarpena
1. Sakatu  edo  potentzia-maila kontrolatzeko 

funtzionatu bitartean.
2. Sakatu , eta potentzia-maila zuzenean "9"

mailan ezarriko da.
Sakatu  potentzia-maila "9" mailatik "1" mailara 
jaisteko.

3. Sakatu , eta potentzia-mailak "1" mailatik gora 
egingo du. 
Sakatu  potentzia-maila "1" mailatik "9" mailara 
igotzeko.

Gelditze modua

• Berotzea geldi dezakezu plaka itzali ordez.
• Gelditze moduan sartzean, kontrol guztiak

desgaituko dira, Piztu/Itzali kontrola izan ezik.
Gelditze moduan sartzeko
Gelditze-kontrola ukitzen.
Adierazle guztiek “||” erakutsiko dute. 
Gelditze modutik irteteko
Gelditze-kontrola berriro ukitzen.

 �Plaka gelditze moduan dagoenean, kontrol 
guztiak desgaitzen dira, Piztu/Itzali  izan ezik, 
beti itzal dezakezu indukzio-plaka Piztu/Itzali  
kontrolarekin larrialdi batean. 
Plaka 10 minuturen ondoren itzaliko da gelditze 
modutik irteten ez bazara.

Blokeoa / Umeen blokeoa
Kozinatze eremua funtzionatzen duenean, kontrol-
panela blokea dezakezu, adibidez, plaka garbitzeko. 
Potentzia-mailaren ezarpenaren nahigabean aldatzea 
ekiditen du. Baita ere, plaka Piztu/Itzali teklarekin itzal 
daiteke.

Blokeoa aktibatzea
1. Ezarri nahi duzun potentzia-maila.
2. Sakatu  3 segundoz. Funtzioa  adierazlea

piztean eta soinu bat jotzean gaitzen da.
Blokeoa desaktibatzea
1.	 Sakatu  3 segundoz. Funtzioa  adierazlea 

itzaltzean eta soinu bat jotzean desgaitzen da.
2. Potentzia-maila aurreko ezarpenera itzuliko da.

Umeen blokeo funtzioa
Kontrol-panela blokeatuta manten dezakezu plaka 
funtzionatzen ari ez duenean. Funtzio honek aparatua 
nahigabean eragitea ekiditen du.

Umeen blokeoa aktibatzea
1. Aktibatu aparatua Piztu/Itzali teklarekin. Ez ezarri

potentzia-mailarik.
2. Sakatu  3 segundoz. Funtzioa  adierazlea

piztean eta soinu bat jotzean gaitzen da.
3. Desaktibatu aparatua Piztu/Itzali teklarekin.

Umeen blokeoa desaktibatzea

Sakatu  3 segundoz. Funtzioa  adierazlea 
itzaltzean eta soinu bat jotzean desgaitzen da.

Itzaltze automatikoa
Funtzio honek plaka automatikoki itzaliko du 
baldin eta:
• Kozinatze eremu guztiak itzalita badaude.
• EZ BADUZU potentzia-maila ezartzen plaka piztu

ondoren 30 segundotan.
• EZ BADUZU kozinatze eremua itzaltzen edo

ez baduzu potentzia-maila 2 orduren buruan
aldatzen, edo gainberotzea gertatzen bada
(adibidez, lapikoa lehorrean egosten bada).
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Sukaldeko tresnen gida

Zein ontzi erabili
Erabili soilik indukzio-plaketarako egokiak diren 
material ferromagnetikoz egindako eltze eta 
zartaginak:
• burdinurtua
• esmaltatutako altzairua
• karbono altzairua
• altzairu herdoilgaitza (ez da hain gomendagarria)
• geruza ferromagnetikoa duen aluminioa edo plaka

ferromagnetikoa
Eltze edo zartagin bat egokia den zehazteko, bilatu  
ikurra (normalean, behealdean estanpatua). Baita ere, 
iman bat jar dezakezu behealdean. 
Azpialdean itsasten bada, sukaldeko tresna indukzio-
plakan funtzionatuko du.
Eraginkortasun egokia ziurtatzeko, erabili beti 
azpialde laua duten eta beroa berdin banatzen duten 
eltze eta zartaginak. Azpialdea irregularra bada, 
potentzia eta bero-kondukzioari eragingo dio.

Nola erabili
Zartagin edo eltzeen oinarriaren gutxieneko 
diametroa kozinatze eremu ezberdinetarako

Plakak ongi funtzionatzen duela ziurtatzeko, eltzeak 
plakaren gainazalean adierazitako erreferentzia-
puntu bat baino gehiago estali behar ditu, eta 
gutxieneko diametroa izan behar du.
Erabili beti lapikoaren oinarriaren diametrora 
hobekien dagokion kozinatze eremua.

Kozinatze eremua
Gomendatutako 
sukaldeko tresnaren 
diametroa [mm]

Aurreko kozinatze eremua 120-200
Atzeko kozinatze eremua 120-180

Hutsik dauden edo oinarri fina duten eltze eta 
zartaginak
Ez erabili hutsik dauden edo oinarri fina duten eltze 
eta zartaginak plakan. Bestela, tenperatura hain altua 
izango da, zartagina edo plakaren gainazala hondatuko 
baitu, eta ezin izango da tenperatura kontrolatu edo 
automatikoki itzali. Hau gertatzen bada, ez ukitu ezer 
eta itxaron osagai guztiak hoztu arte.
Errore-mezu bat agertzen bada, irakurri "Arazoak 
konpontzea" atala.

Aholkuak/Iradokizuna

Zarata janaria kozinatzean

Kozinatze eremu bat gaituta dagoenean, burrunba 
egin dezake laburki. Kristalezko kozinatze eremu 
zeramiko guztien ezaugarri bat da hau eta ez 
du aparatuaren iraupena edo funtzionamendua 
eragozten. Soinua erabilitako sukaldeko tresnen 
araberakoa da. Zalaparta nahikoa sortzen bada, 
saiatu sukaldeko tresnak aldatzen.

AA-2505274-2

Ohiko zaratak indukzio plaka funtzionatzen 
dagoenean

Indukzio-teknologia eremu elektromagnetikoen 
sorreran oinarrituta dago, beroa sukaldeko tresnaren 
azpian zuzenean sortzeko. Eltzeek eta zartaginek 
hainbat zarata eta bibrazio eragin ditzakete fabrikazio 
moduaren arabera.
Soinu hauek halaxe definitzen dira:

Burrunba baxua (transformadore bat bezala)

Zarata hau janaria bero-maila altuan kozinatzean 
sortzen da. 
Sukaldeko gainazaletik sukaldeko tresnara 
transferitutako energia kantitatean datza.
Bero-maila murriztean, zarata gutxitzen edo amaitzen 
da.

Txistu isila

Zarata hau ontzia hutsik dagoenean sortzen da.
Ontzian likidoak edo janaria sartzean eteten da.

Karraska

Zarata hau material bat bestearen gainean jarrita 
fabrikatutako sukalde tresnetan gertatzen da.
Gainazalen bibrazioen eraginez gertatzen da, non 
material ezberdinak elkar ukitzen diren. 
Zarata sukaldeko tresnan gertatzen da eta janari edo 
likido kopuruaren edo prestaketaren metodoaren 
arabera alda daiteke (adibidez, irakitea, egostea, 
frijitzea).

Txistu ozena

Zarata hau material bat bestearen gainean jarrita 
fabrikatutako sukalde tresnetan, eta gainera, 
gehieneko potentzian eta bi kozinatze eremuetan 
erabiltzean gertatzen da. Bero-maila murriztean, 
zarata gutxitzen edo amaitzen da.

Soinu hauek haizagailuaren soinu arruntak dira

Sistema elektronikoaren funtzionamendu egokirako, 
beharrezkoa da gainazalaren tenperatura 
erregulatzea. Horretarako, gainazala hozte-
haizagailu batekin dator, eta sistema elektronikoaren 
tenperatura murrizteko eta erregulatzeko aktibatzen 
da. Baliteke haizagailuak funtzionatzen jarraitzea 
aparatua itzali ondoren, gainazalean hautemandako 
tenperatura beroegi badago. 

Soinu erritmikoak, erlojuaren tiki-taka soinuaren 
antzekoa

Zarata hau soilik hiru kozinatze eremu erabiltzean 
gertatzen da eta murriztu edo desagertu egiten da 
eremuetako batzuk itzaltzean.
Azaldutako zaratak indukzio-teknologiako ezaugarri 
arruntak dira eta ez dira akats bezala jo behar.
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Mantentzea eta garbiketa

�ADI! Itzali aparatua eta utzi hozten
deskonektatu aurretik.

�ADI! Itzali aparatua eta utzi hozten garbitu
aurretik.

�ADI! Segurtasuna bermatzeko, ez garbitu
aparatua lurruneztagailuekin edo presio handiko 
garbitzaileekin.

�ADI! Objektu zorrotzek eta garbiketa-agente
urratzaileek aparatua kaltetuko dute. Garbitu 
aparatua eta kendu hondakinak urarekin eta 
garbitzeko likidoarekin, erabilera bakoitzaren 
ostean. Baita ere, kendu garbiketa-produktuen 
soberakinak!

 �Kendu ezin diren kristal zeramikoko urradurek edo 
orban ilunek aparatuaren funtzionamenduari ez 
diote eragiten.

Hondakinak eta zikingune gogorrak kentzea:
• Azukrea duten janariak, plastikoa edo aluminiozko

paperaren soberakinak berehala kendu behar
dira. Kristal-gainazala garbitzeko tresnarik onena
arraspa da (ez dator aparatuarekin). Jarri arraspa
bat angeluan kristal zeramikoaren gainazalean
eta kendu hondakinak marraza gainazalean
irristatuz. Garbitu aparatua trapu busti batekin eta
garbitzeko likido pixka batekin. Azkenik, igurtzi eta
lehortu aparatua trapu garbi batekin.

• Kare- eta ur-zirkuluak, koipe-orbanak eta metal
distiratsuaren kolorearen galera aparatua behin
hoztean kendu behar dira kristal zeramikoa edo
altzairu herdoilgaitza garbitzeko produktu batekin.

Arazoak konpontzea

Arazoa Kausa posiblea Konponbidea

Aparatuak ez du 
funtzionatzen.

Etxeko elikadura-iturriko potentziaren 
falta edo zirkuitulaburra.

Entxufea ez da behar bezala 
konektatu.

Ziurtatu plakara doan elikadura-iturria 
ondo konektatuta dagoela.

10 segundo baino gehiago igaro dira 
aparatua piztu zenetik. Piztu aparatua berriro.

Umeen blokeoa aktibatuta dago. Desgaitu umeen blokeoa. (Ikusi “Umeen 
blokeo funtzioa” atala)

Sentsore-eremu asko ukitu dira aldi 
berean.

Garbitu kontrol-paneleko objektu 
guztiak. Ziurtatu kontrola ezartzean, 
ezerk ez duela ukitzen beste kontrolik. 

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: 

Sukaldeko tresna ez da egokia 
indukziorako.

Aldatu indukziorako egokia den tresna 
batera.

Ez dago sukaldeko tresnarik kozinatze 
eremuan edo tresnaren diametroa 
120mm baino gutxiagokoa da.

Jarri sukaldeko tresna kozinatze 
eremuan.

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: 

Sukaldeko tresna hutsik dago 
(lehorrean irakitzea) edo  
kozinatze-tenperatura altuegia da. Itzali aparatua eta piztu berriro 5 minutu 

igarota. E2 erroreak jarraitzen badu, 
jarri harremanetan gertuen duzun IKEA 
dendarekin.

Aireztapen sarrera eta irteera 
blokeatuta daude.

Inguruko tenperatura altuegia da.

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: Elikadura-iturri nagusia AC 275 V 

baino gehiagokoa da.
Aldatu produktuarentzat egokia den 
elikadura-iturri batera.

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: Elikadura-iturri nagusia AC 100 V 

baino gutxiagokoa da.
Aldatu produktuarentzat egokia den 
elikadura-iturri batera.
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Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: Aparatuaren tenperatura-sentsorea 

ez du funtzionatzen.
Jarri harremanetan gertuen duzun IKEA 
dendarekin.

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: 

Sukaldeko tresna hutsik dago 
(lehorrean irakitzea) edo  
kozinatze-tenperatura altuegia da.

Itzali aparatua eta utzi aparatua hoz 
dadin eta irakite lehorra ekiditeko.

Aparatuak funtzionatzeari 
uzten dio. Errore-adierazlea: 

Komunikazio-errorea PCBA 
bistaratzearen eta PCBA 
kontrolatzailearen artean  
gertatzen da.

Itzali aparatua eta piztu berriro 5 minutu 
igarota. E0 erroreak jarraitzen badu, 
jarri harremanetan gertuen duzun IKEA 
dendarekin.

Plaka piztean eta errorea hautematean erakusten da errore-kodea, “E” eta zenbakiak aldizka bistaratzen dira 
(segundo bat) eta modu errepikakorrean.

Akats bat badago, saiatu konpontzen honako 
jarraibideak jarraituz. Arazoa ezin bada konpondu, 
jarri harremanetan gertuen duzun IKEA dendarekin.

 �Aparatua oker erabili baduzu, baliteke 
salerosleak konponketagatik kobratzea, nahiz eta 
bermealdiaren barruan egon.

Datu teknikoak

Modeloa 14FP22401

Plaka mota Indukzio-plaka independentea

Kozinatze eremu kopurua 2

Adierazitako potentzia 3500 W

Adierazitako tentsioa 220-240 V~

Adierazitako frekuentzia 50/60 Hz

Sakonera 520 mm

Zabalera 280 mm

Altuera 62 mm

Pisu garbia 4,2 kg

 �Artikulu-zenbakia eta serie-zenbakia makinaren azpiko egituran dagoen fabrikatzailearen plakan daude.

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14FP22401

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

Serie-zenbakia  
(SN-rekin hasten da, 
22 digituko kodea)

Artikulu-zenbakia  
(8 digituko kodea)

Serie-zenbakia: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Irudia erreferentziarako soilik da

AA-2505274-2
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Energiaren errendimendua

Produktuaren informazioaren orria ekodiseinuaren erregulazioaren arabera

Modeloaren identifikazioa 14FP22401

Plaka mota Independentea

Kozinatze eremu kopurua 2

Berotze-teknologia Indukzioa

Kozinatze eremu zirkularren diametroa (Ø)
Aurrealdea
Atzealdea

180 mm
158 mm

Energiaren kontsumoa kozinatze eremu bakoitzeko 
(kozinatze elektrikoa)

Aurrealdea
Atzealdea

Wh/kg
186 Wh/kg

Plakaren energiaren kontsumoa (plaka elektrikoa) 186.5 Wh/kg

Directive 2009/125/EC, COMMISSION REGULATION(EU) No 66/2014, EN 60350-2: 2018+A1:2021.
Aparatua itzaltze moduan sartuko da lana osatu eta 1 minuturen ostean. Itzaltze moduaren potentzia 0,5 W
-ekoa da.

Ingurumenari buruzko oharrak

Etxetresnak deuseztatzea
Produktuko edo bere bilgarriko  ikurrak adierazten 
du produktu hau ezin dela jo etxeko zabortzat. 
Bilgune egokira eraman behar da, non ekipo elektriko 
eta elektronikoak birziklatzen diren. Produktua behar 
bezala deuseztatu dela ziurtatzean, inguruneak eta 
giza-osasunak jasan ditzakeen ondorio negatibo 
potentzialak ekidingo dituzu, bestela, produktu 
honen hondakin-kudeaketa okerrarekin gertatu 
litezke eta. Produktuaren birziklatzeri buruzko 
informazio xehatua lortzeko, jarri harremanetan 
administrazio lokalarekin, etxeko hondakinen 
deuseztatze zerbitzuarekin edo produktua erosi 
zenuen dendarekin.

 ADI! Jarraitu urrats hauek aparatua
deuseztatzeko:

• Deskonektatu konektorea entxufetik.
• Moztu kablea eta baztertu.

Bilgarri-materialak deuseztatzea

 Ikurra duten materialak birziklagarriak dira.
Bota bilgarria bilgune egokira behar bezala 
birziklatzeko.

Energia aurreztea

Energia aurrez dezakezu eguneroko kozinatzean 
ondorengo aholkuak jarraitzen badituzu.
• Ahal bada, jarri beti estalkiak eltzeetan.
• Jarri sukaldeko tresnak kozinatze eremuan piztu

aurretik.
• Sukaldeko tresnen azpialdeak ahalik eta lodien eta

lauena izan behar du.
• Ura berotzean, erabili soilik behar duzun

kantitatea.
• Ahal bada, jarri beti tapa tresnan.
• Jarri sukaldeko tresna zuzenean kozinatze

eremuaren erdialdean.
• Erabili hondakin-beroa janaria bero mantentzeko

edo urtzeko.
• Ahal bada, jarri beti estalkiak eltzeetan.
• Jarri sukaldeko tresnak kozinatze eremuan piztu

aurretik.
• Kozinatze eremua gaitu aurretik, jarri sukaldeko

tresna bertan.
• Jarri sukaldeko tresna txikiagoak kozinatze eremu

txikiagoetan.
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IKEA-ren bermea

Noiz arte da baliozkoa IKEA-ren bermea?
Berme hau 2 urtez izango da baliozkoa, IKEA-n 
aparatua erosi zenueneko jatorrizko datatik aurrera, 
legedi nazionalak ez badu bestelakoa zehazten. Joan 
IKEA.com helbidera zure herrialdean zer aplikatzen 
den jakiteko. Jatorrizko salmenta-ordainagiria 
beharrezkoa da erosketa-tiket gisa. Konponketa-
zerbitzua bermearen barruan burutzen bada, honek 
ez du aparatuaren bermealdia luzatuko.

Nork burutuko du zerbitzua?

Jarri harremanetan gertuen duzun IKEA dendarekin.

Zer estaltzen du berme honek?

Bermeak aparatuaren akatsak estaltzen ditu, IKEA-n 
erosten den egunetik aurrera eraikuntza-failek edo 
material akastunek eragindakoak. 
Berme hau etxeko erabilerari bakarrik aplikatzen zaio. 
Salbuespenak “Zer ez du estaltzen berme honek?” 
izenburuaren azpian zehazten dira. Bermealdiaren 
barruan, hutsegitea konpontzeko kostuak estaliko 
dira, hala nola konponketak, piezak, eskulana eta 
bidaiak, baldin eta aparatua gastu berezirik gabe 
konpon badaiteke. Ordeztutako piezak IKEA-ren 
jabetzakoak bihurtzen dira.

Zer egingo du IKEA-k arazoa zuzentzeko? 

IKEA-k produktua aztertu ondoren erabakiko du, bere 
zuhurtziaz, berme honen barnean estaltzen den. 
Estalita badago, IKEA-k, bere zuhurtziaz, produktu 
kaltetua konponduko du edo produktu berarekin edo 
antzekoa den batekin ordeztuko du.

Zer ez du estaltzen berme honek?
• Higadura arrunta.
• Nahita edo axolagabekeriaz eragindako kalteak,

funtzionamendu-jarraibideak ez betetzeagatik,
gaizki instalatzeagatik edo tentsio desegokiarekin
konektatzeagatik eragindako kalteak, herdoila,
korrosioa, erreakzio kimiko edo elektrokimikoek
edo urak eragindako kalteak, besteak beste uraren
horniduran gehiegizko kareak eragindako kalteak,
eta ezohiko ingurumen-baldintzek eragindako
kalteak.

• Ordezko piezak, bateriak eta lanparak barne.
• Aparatuaren erabilera normalari eragiten ez dioten

zati ez-funtzionalak eta apaingarriak, urradurak
eta egon daitezkeen kolore-ezberdintasunak
barne.

• Objektu edo substantzia arrotzek eragindako
istripuzko kalteak eta iragazkiak, estolderia-
sistemak edo xaboi-kaxak garbitzea edo
desblokeatzea.

• Kalteak honako piezatan: beira zeramikoa,
osagarriak, baxera eta mahai-tresneriako
saskiak, elikadura- eta estolderia-hodiak,

junturak, lanparak eta lanpara-zorroak, pantailak, 
heldulekuak, estaldurak eta estalki-zatiak. Kalte 
horiek ekoizpen-akatsengatik eragindakoak direla 
frogatzen ez bada.

• Izendatutako zerbitzu-hornitzaileek edota
baimendutako zerbitzu-kontratuko bazkide batek
burutu gabeko konponketak, edo jatorrizkoak ez
diren zatiak erabili diren konponketak.

• Zehaztapenekin bat ez datorren edo akastuna den
instalazio batek eragindako konponketak.

• Aparatua etxekoa ez den ingurune batean
erabiltzea, adibidez, erabilera profesionala.

• Garraioan izandako kalteak. Bezero batek
produktua bere etxera edo beste helbide batera
garraiatzen badu, IKEA ez da garraioan gerta
daitekeen edozein kalteren erantzule.
Bestalde, IKEA-k bezeroaren entrega-helbidera
produktua bidaltzen badu, orduan, garraioan
gertaturiko edozein kalte IKEA-k estaliko du.

• IKEA-ren aparatuaren hasierako instalazioa
burutzeko kostuak. Halere, IKEA-k izendatutako
zerbitzu-hornitzaile edo baimendutako
zerbitzu-bazkide batek aparatua konpondu
edo ordezten badu berme honen baldintzen
barruan, izendatutako zerbitzu-hornitzailea edo
baimendutako bazkideak konpondutako aparatua
edo ordezkapena berriro instalatuko du, behar
bada.

Nola aplikatzen da herrialdeko legedia

IKEA-ren bermeak eskubide legal batzuk ematen 
dizkizu, eskakizun legal lokal guztiak estali edo 
gainditzen dituztenak. Halere, baldintza hauek ez 
dituzte mugatzen inolaz ere tokian-tokiko legediak 
definitzen dituen kontsumitzaile-eskubideak.

Baliozkotasun-eremua

EBko herrialde batean erosi eta EBko beste herrialde 
batera eramaten diren aparatuen kasuan, herrialde 
berriko berme-baldintza arrunten esparruan 
emango dira zerbitzuak. Berme-esparruaren barruan 
zerbitzuak emateko betebeharra soilik egongo da 
aparatuak baldintza hauek betetzen baditu eta hauen 
arabera instalatzen bada:
• berme-eskaera egin den herrialdeko zehaztapen

teknikoekin bat egiten badu;
• muntaketa-jarraibideak eta Erabiltzailearen

eskuliburuaren segurtasun-informazioa jarraitu
badira.

IKEA-ren aparatuen SALDU OSTEKO ZERBITZUA

Jarri harremanetan IKEA-rekin:
• berme honen araberako zerbitzu-eskaera bat

egiteko;
• IKEA-ren aparatuen funtzioen inguruko argibideak

eskatzeko.

AA-2505274-2
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Laguntzarik onena eskaintzen dizugula ziurtatzeko, 
irakurri arretaz Muntaketa-jarraibideak edota 
Erabiltzailearen eskuliburua gurekin harremanetan 
jarri aurretik.

Nola jarri gurekin harremanetan gure zerbitzua 
behar baduzu

IKEA-ren saldu osteko bezeroaren zerbitzu-zentroak 
telefonoz lagunduko dizu aparatuaren oinarrizko 
arazoak konpontzeko zerbitzua eskatzen den unean. 
Ikusi IKEA-ren katalogoa edo bisitatu www.ikea.
com gunea, denda lokalaren telefono-zenbakia eta 
irekiera-ordua aurkitzeko.
Zerbitzu bizkorragoa eskaintzeko, kontsultatu beti 
aparatuaren fabrikatzaile-plakan dagoen IKEA-ren 
artikulu-zenbakia (8 digituko kodea).

GORDE SALMENTA-ORDAINAGIRIA!

Honek zure erosketa frogatzen du eta bermea 
aplikatzeko beharrezkoa da. Salmenta-ordainagiriak 
IKEA-ren izena eta artikulu-zenbakia (8 digituko 
kodea) adierazten du erositako aparatu bakoitzerako.

Laguntza gehiago behar duzu?

Aparatuen saldu osteko zerbitzuarekin lotuta ez 
dauden galderentzat, jarri harremanetan gertuen 
duzun IKEA dendako dei-zentroarekin. Aparatuaren 
dokumentazioa arretaz irakurtzea gomendatzen 
dizugu gurekin harremanetan jarri aurretik.
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Contido

Información sobre seguridade

Para a súa seguridade e un 
funcionamento correcto do aparello, 
lea este manual atentamente antes 
de instalalo e usalo. Conserve estas 
instrucións xunto co aparello, aínda que o 
cambie de lugar ou o venda. Os usuarios 
deben coñecer o funcionamento e as 
características de seguridade do aparello 
na súa totalidade.

Uso correcto
• Non deixe o aparello sen supervisión

durante o funcionamento.
• O aparello está deseñado exclusivamente

para uso doméstico.
• O aparello está deseñado exclusivamente

para uso en interiores.
• O aparello non debe empregarse

como superficie de traballo nin de
almacenamento.

• Non coloque sobre o aparello líquidos
inflamables, materiais altamente
inflamables ou obxectos fusibles (por
exemplo, películas plásticas, plásticos ou
aluminio), nin tampouco garde este tipo
de materiais preto del.

• Preste atención ao conectar dispositivos
eléctricos a enchufes femia próximos.
Non permita que os terminais de
conexión entren en contacto co aparello
ou con utensilios de cociña quentes, nin
tampouco que queden atrapados debaixo
deles.

• Non faga vostede reparacións do aparello
a fin de evitar lesións ou danar o aparello.
Póñase sempre en contacto coa tenda
IKEA máis próxima.

Seguridade infantil e de persoas 
vulnerables
• O aparello pode ser empregado por

nenos maiores de 8 anos e persoas con
capacidades físicas, sensoriais ou mentais
limitadas, ou con falta de experiencia
e coñecemento, se teñen supervisión
ou reciben instrucións sobre o uso do
aparello de maneira segura e comprenden
os riscos que implica.

• Manteña as embalaxes lonxe dos nenos.
Existe risco de asfixia.

• Manteña os nenos lonxe do aparello
durante o seu funcionamento e incluso
cando non se estea usando.

• Manteña os nenos menores de 8 anos
lonxe do aparello a menos que estean
supervisados continuamente.

• Os nenos non deben xogar co aparello. A
limpeza e o mantemento non deben ser
feitos por nenos sen supervisión.

�ADVERTENCIA: Active o seguro para
nenos co fin de evitar que os máis cativos
e as mascotas acendan o aparello.

Seguridade xeral
• Manteña as aberturas de ventilación,

na carcasa do aparello ou na estrutura
incorporada, sen obstrucións.

• A fin de evitar lesións, non toque o panel
cando o indicador de calor residual aínda
permaneza aceso.

• Non insira ningún obxecto na placa de
indución durante o funcionamento para
evitar unha descarga eléctrica.

• Non enrosque o cable arredor do
pescozo co fin de evitar o risco de
estrangulamento.

Información sobre seguridade��������������������������������������46
Instrucións de seguridade��������������������������������������������� 47
Descrición do produto����������������������������������������������������50
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Indicadores����������������������������������������������������������������������52
Uso diario�������������������������������������������������������������������������53
Orientación sobre utensilios de cociña������������������������54

Coidados e limpeza���������������������������������������������������������55
Solución de problemas���������������������������������������������������55
Datos técnicos�����������������������������������������������������������������56
Eficiencia enerxética������������������������������������������������������� 57
Cuestións ambientais����������������������������������������������������� 57
Garantía de IKEA�������������������������������������������������������������58
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• Non se deben usar limpadores de vapor
para limpar o aparello.

• Non coloque obxectos metálicos, como
coitelos, garfos, culleres ou tampas, sobre
a superficie da placa, dado que poden
quentarse.

• Despois de usala, apague a placa
mediante o regulador e non confíe no
detector de cazolas.

• O aparello non está pensado para
funcionar mediante un temporizador
externo ou un sistema de control remoto
independente.

• Debe prestarse atención a non tocar os
elementos encargados de quecer.

• Se o cable de alimentación está danado,
deberá cambialo o fabricante, o servizo
técnico autorizado ou persoal semellante
a fin de evitar riscos. Póñase en contacto
coa tenda IKEA máis próxima.

�ADVERTENCIA: Se a superficie está
agretada, apague o aparello para evitar
posibles descargas eléctricas. Póñase en
contacto coa tenda IKEA máis próxima.

�ADVERTENCIA: O aparello e as súas
pezas accesibles quecen durante o uso.

�ADVERTENCIA: Se se desatende a
placa mentres se cociña con graxa ou 
aceite, pode ser perigoso e prender lume. 
NUNCA intente sufocar un fogo con auga; 
debe apagar o aparello e, despois, cubrir 
as chamas cunha tampa ou unha manta 
ignífuga, por exemplo.

�PRECAUCIÓN: Superficie quente;
as superficies quecerán durante o 
funcionamento.

�PRECAUCIÓN: Debe supervisarse o
proceso de cocción. 
Aínda que proceso de cocción sexa breve, 
debe supervisarse continuadamente.

�ADVERTENCIA: Utilice só proteccións
de placa que foran deseñadas polo 
fabricante do aparello de cociña, as 
indicadas polo fabricante nas instrucións 
como axeitadas ou as incorporadas 
no aparello. O uso de proteccións 
inadecuadas pode causar accidentes.

Instrucións de seguridade

Instalación
• O fabricante non asume

responsabilidades polas lesións que as
persoas ou mascotas poidan sufrir a
causa do incumprimento dos seguintes
requisitos.

�PRECAUCIÓN: Para proceder coa
instalación, consulte a información sobre
seguridade.

�ADVERTENCIA: O proceso de
instalación debe respectar as leis,
ordenanzas, directivas e normas en vigor
no país de uso (normas e regulamentos
sobre seguridade eléctrica, reciclaxe
axeitada de acordo coa normativa etc.)!

• Evite instalar o aparello preto de portas
e baixo fiestras, pois é posible que os
utensilios de cociña quentes caian cando
hai portas e fiestras abertas.

• Asegúrese de que o aparello non sufra
danos debido ao transporte. Non conecte
un aparello danado.

• Non instale o aparello se sufriu danos
durante o transporte.

• Non conecte a placa con cables
alongadores nin sitúe o cable na zona de
traballo.

• Non cambie as especificacións nin
modifique o produto. Pois existe risco
de que se produzan lesións ou danos no
aparello.

�ADVERTENCIA: Siga coidadosamente
as instrucións sobre conexións eléctricas.

Conexións eléctricas
• Antes de proceder á conexión, comprobe

que a tensión nominal do aparello
indicada na placa de características
corresponda coa tensión da alimentación
dispoñible. Comprobe tamén a potencia
nominal do aparello e asegúrese de
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que a instalación eléctrica do edificio é 
a apropiada (consulte a sección “Datos 
técnicos”).

• A placa de características está na parte
inferior da carcasa do aparello.

�ADVERTENCIA: Risco de lesións
derivadas da corrente eléctrica.

• Unha conexión de enchufe macho e
enchufe femia frouxa ou inadecuada
poden ocasionar o sobrequecemento do
terminal.

Antes do uso:
Preste atención ás seguintes instrucións 
antes de usar o aparello.
• Empregue o enchufe femia de

alimentación estándar e compróbeo
regularmente para evitar danos.

• Non abra o aparello, nin permita que
o fagan persoas non cualificadas.
A reparación deberá levala a cabo
unicamente un axente do servizo
técnico ou un técnico con cualificación
semellante.

• Comprobe o enchufe macho e o cable de
alimentación. 
E, se algún estiver danado, non utilice 
o aparello. Non desconecte o enchufe
macho coas mans húmidas.

• Non utilice cables alongadores; empregue
unicamente o enchufe femia de
alimentación.

• Se non se usou o aparello durante un
período de tempo prolongado, acéndao
para estabilizar os compoñentes
electrónicos durante 10 minutos primeiro.
A continuación, poderá comezar a usar o
aparello.

• Non empregue o aparello cerca de auga,
lume ou zonas húmidas. O aparello está
pensado para uso doméstico en interiores
UNICAMENTE.

• Retire todas as embalaxes, adhesivos e
películas antes de usar o aparello por
primeira vez.

• Apague as zonas de cocción despois de
cada uso mediante os reguladores e non
confíe no detector de cazolas.

• Risco de queimaduras! Non coloque
obxectos de metal, como coitelos,
garfos, culleres ou tampas de cazolas, na
superficie de cocción, dado que poden
quecer.

�ADVERTENCIA: Perigo de incendio! As
graxas e os aceites sobrequecidos poden
prender lume con gran rapidez.

�ADVERTENCIA: Os usuarios
portadores de marcapasos deben manter
a parte superior do corpo a máis de
30 cm das zonas de indución que estean
acesas.

�ADVERTENCIA: Non manexe o
aparello coas mans húmidas e manteña
a superficie do panel de control seca.
A presenza de gran cantidade de auga
sobre as teclas do panel de control
inutilizaraas.

�ADVERTENCIA: Se a superficie está
agretada, apague o aparello para evitar a
posibilidade dunha descarga eléctrica.

Durante e despois do uso:
Preste atención ás seguintes instrucións a fin 
de impedir accidentes e fogos.
• Coloque o aparello SÓ sobre unha

superficie plana e firme.
• Os nenos deben estar baixo supervisión

para garantir que non xoguen co aparello.
• Non coloque ningún dos seguintes

obxectos sobre o panel mentres o aparello
estea funcionando:
a) Obxectos de aceiro inoxidable
b) Obxectos de ferro
c) Ferro fundido
d) Obxectos de aluminio
e) Tampas e obxectos esmaltados
f) Coitelos, garfos ou culleres
g) Pratos de ferro, aceiro inoxidable, ferro

fundido ou aluminio
h) Utensilios de cociña baleiros

• Non transporte nin mova o aparello con
utensilios na parte superior durante o
funcionamento.

• Manteña unha zona circundante
adecuada para a ventilación durante o
funcionamento.
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• Non insira ningún arame nin obxecto
metálico nas entradas ou saídas de aire
do aparello.

• Coidados do panel
a) Non deixe caer obxectos pesados sobre

o panel.
b) Non verta auga, ácido nin outros

líquidos sobre o panel.
c) Non queime nada sobre o panel.
d) Non coloque ningún utensilio de cociña

quente sobre o aparello se non estiver
usando este último.

e) Se a superficie do panel está agretada,
apague o aparello inmediatamente a
fin de evitar unha descarga eléctrica e
devólvao á tenda IKEA máis próxima.

f) É posible que algúns utensilios de
cociña produzan ruído durante o uso.
Móvaos lixeiramente para que o ruído
desapareza ou se reduza. En caso
contrario, cambie de utensilio.

• Non coloque o aparello sobre alfombras,
panos ou materiais de papel cando se
estea utilizando o aparello.

• Non toque o panel mentres estea quente.
O panel permanece quente ata que se
apague o indicador de calor residual,
mesmo se o aparello estiver apagado.

• Non desenchufe o aparello tirando do
cable.

• Apague o aparello e déixeo arrefecer
antes de desenchufalo. Desenchufe o
cable de alimentación cando non se vaia
usar o aparello durante un período de
tempo prolongado.

• Manteña os utensilios de cociña lonxe do
aparello tralo uso.

Como evitar danar o aparello
• O vidro cerámico pode sufrir danos se lle

caen obxectos enriba ou por levar golpes
cos utensilios de cociña.

• Os utensilios de cociña de ferro fundido,
aluminio fundido ou cuxa parte inferior
presente danos poden riscar o vidro
cerámico se se deslizan pola superficie.

• O vidro cerámico tamén pode sufrir danos
se cae ao chan.

• Co fin de evitar estragar os utensilios de
cociña e o vidro cerámico, non permita
que as cazolas ou frixideiras fervan en
seco.

• Non utilice as zonas de cocción sen
ningún tipo de utensilio ou para colocar
utensilios baleiros.

• Non recubra nunca ningunha parte do
aparello con papel de aluminio. Non
coloque nunca sobre o aparello plásticos
nin outros materiais que poidan fundirse.

�ADVERTENCIA: Manteña o produto
conectado ao enchufe femia tralo uso ata
que o ventilador e o indicador de calor se
apaguen.

Información sobre a acrilamida
Importante! Segundo os coñecementos 
científicos máis recentes, o dourado 
intensivo dos alimentos, especialmente 
se conteñen amidón, poden constituír un 
risco sanitario debido á acrilamida. Así pois, 
recomendamos cociñar coa temperatura 
máis baixa posible e non dourar demasiado 
os alimentos.



GALEGO 50

AA-2505274-2

Descrición do produto

6

1  �Área de quecemento 
Zona de cocción anterior 180 mm 
2000 W 
Zona de cocción posterior 158 mm 
1500 W

2  �Panel de control

3  �Apoios de silicona

4  �Saída de aire

5  Entrada de aire

6  �Interruptor mecánico (consulte a 
sección Selección da alimentación)

1 2 3 5

4
6 

1  �Acender/apagar

2  �Pausa

3  �Bloqueo/seguro para nenos

4  Axuste do nivel de potencia

5  Indicador do nivel de potencia

6  Selección da alimentación

Sensores táctiles e indicadores
A placa funciona mediante sensores táctiles.
Os indicadores visuais e os sinais acústicos (son curto) confirman a selección dunha función.
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Selección da alimentación (interruptor mecánico)

Antes de conectar o produto, comprobe a alimentación do fogar e verifique se pode resistir 
a potencia nominal do produto.
No momento da compra, a potencia máxima da placa está configurada en 2200 W, pero 
se ten a certeza de que a súa instalación eléctrica resiste una potencia superior, pode 
aumentala ata 3500 W mediante os seguintes pasos: 
a. Asegúrese de que a alimentación da placa de indución estea desconectada.
b. Retire as cazolas que estean sobre a placa.
c. Vire a placa de indución e mova o interruptor mecánico ata a potencia de 3500 W cunha

ferramenta (por exemplo, un desaparafusador).

�ADVERTENCIA: Se se escolle unha potencia máxima errónea, pode producirse unha
sobrecarga no circuíto eléctrico do fogar e facer saltar o fusible (no caso de instalacións 
eléctricas modernas) ou fundilo (no caso de instalacións antigas). 
Póñase en contacto cun electricista cualificado para que comprobe a capacidade do 
circuíto eléctrico do seu fogar. 

Para empregar o modo de 3500 W
A instalación eléctrica debe ter, como mínimo, 15 A. Mova o interruptor mecánico ata a 
potencia de 3500 W.

Para empregar o modo de 2200 W
A instalación eléctrica debe ter, como mínimo, 10 A. Mova o interruptor mecánico ata a 
potencia de 2200 W.

Xestión da potencia
O produto está equipado con xestión da potencia mediante control electrónico.
No modo de 3500 W, poden utilizarse ambas zonas a toda potencia en simultáneo.
No modo de 2200 W, esta función supervisa a carga eléctrica e limita a saída de potencia 
máxima das zonas, de xeito que se evita a sobrecarga da rede.
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A función divide a potencia entre zonas de cocción e reduce de maneira automática a potencia 
da outra zona de cocción se é preciso (o último comando é o que máis prioridade ten).
Consulte as seguintes táboas para ver máis información.

Modo de 3500 W
A potencia das zonas indícase na seguinte táboa:

Nivel de 
potencia

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona anterior 200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W
Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

Modo de 2200 W
A potencia das zonas cando só unha delas está activa:

Nivel de 
potencia

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona anterior 200 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1800 W 2000 W
Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W

A potencia das zonas cando ambas están activas en simultáneo:

Nivel de 
potencia

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zona anterior 200 W 300 W 600 W 900 W 1000 W 1100 W 1200 W 1300 W 1500 W
Zona posterior 100 W 200 W 500 W 600 W 700 W 800 W 900 W 1000 W 1200 W

O nivel de potencia pode escollerse libremente, pero a potencia total será, como máximo, de 
2200 W (por exemplo, nivel 9 + nivel 5 ou nivel 5 + nivel 9).

A estratexia de xestión da potencia segue sendo a de dar prioridade ao último comando. Así 
pois, se se establece a zona posterior no nivel 6 (800 W), a zona anterior pode chegar ata o 
nivel 8 (1300 W). Se se cambia o axuste da zona anterior ao nivel 9 (1500 W), a zona posterior 
diminuirá automaticamente ata o nivel 5 (700 W). 

Indicadores

 �Cazola mal colocada ou non hai cazola 
Este símbolo aparece se a cazola non for 
apropiada para indución, se non estiver 
ben colocada ou se non for do tamaño 
axeitado para a zona de cocción escollida. 
Se non se detecta unha cazola no prazo 
de 30 segundos trala selección, a zona de 
cocción apágase.

 �Calor residual 
Se aparece “H”, a zona de cocción aínda 
está quente. Cando a zona de cocción 
arrefece, o indicador apágase.

�ADVERTENCIA: Risco de queimaduras
debido á calor residual! 
Logo de apagar o aparello, as zonas 
de cocción precisan dun tempo ata 
arrefeceren. Consulte o indicador de calor 
residual .

Empregue a calor residual para derreter 
alimentos ou mantelos temperados.
Non desconecte o aparello sen que  
desapareza do panel.
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Uso diario

Conexión ao enchufe femia
1. Tras inserir o enchufe macho no enchufe femia

de alimentación, activarase o seguro para nenos.
Manteña a tecla do seguro premida durante
3 segundos para desactivala.

Acender/apagar

1. Prema a tecla de acender/apagar; na pantalla
aparecerá “0” se estiver no modo en espera e a luz
do indicador de potencia iluminarase. Se non se
selecciona ningún axuste de potencia no prazo de
30 segundos, a placa apagarase automaticamente
sen ter que premer a tecla de acender/apagar.

2. Se se preme a tecla de acender/apagar durante o
funcionamento, a placa apágase.

Axuste do nivel de potencia
1. Prema  ou  para controlar o nivel de potencia 

durante o funcionamento.
2. Se preme , o nivel de potencia sobe

directamente a “9”.
Prema  para reducir o nivel de “9” a “1”.

3. Se preme , o nivel de potencia aumentará a 
partir de “1”. 
Prema  para aumentar o nivel de “1” a “9”.

Modo de pausa

• Pode pór en pausa a cocción en vez de apagar a
placa.

• Ao entrar no modo de pausa, desactívanse todos
os controis, excepto o de acender/apagar.

Entrar no modo de pausa
Prema o control de pausa.
En todos os indicadores aparecerá “||”. 
Saír do modo de pausa
Prema o control de pausa de novo.

 �Cando a placa está en modo de pausa, 
desactívanse todos os controis, excepto o de 
acender/apagar ; sempre pode acender 
ou apagar a placa co control  en caso de 
emerxencia. 
A placa apagarase pasados 10 minutos se non sae 
do modo de pausa.

Bloqueo/seguro para nenos
Durante o funcionamento da zona de cocción, pode 
bloquear o panel de control para, por exemplo, 
limpar a placa. Evitará o cambio accidental do axuste 
do nivel de potencia. Poderá seguir apagando a placa 
coa tecla de acender/apagar.

Activar o bloqueo
1. Estableza o nivel de potencia desexado.
2. Prema  durante 3 segundos. A función activarase

cando o indicador  se ilumine e se emita un son.
Desactivar o bloqueo
1. Prema  durante 3 segundos. A función

desactivarase cando o indicador  se apague e se
emita un son.

2. O nivel de potencia volverá ao axuste anterior.

Función de seguro para nenos
Tamén é posible manter o panel de control 
bloqueado cando a placa non está en funcionamento. 
Esta característica evita a posta en funcionamento do 
aparello.

Activar o seguro para nenos
1. Active o aparello coa tecla de acender/apagar. Non

defina ningún nivel de potencia.
2. Prema  durante 3 segundos. A función activarase

cando o indicador  se ilumine e se emita un son.
3. Desactive o aparello coa tecla de acender/apagar.

Desactivar o seguro para nenos

Prema  durante 3 segundos. A función 
desactivarase cando o indicador  se apague e se 
emita un son.

Apagado automático
A función apaga a placa automaticamente se:
• Todas as zonas de cocción están apagadas.
• Vostede non define o nivel de potencia nun prazo

de 30 segundos tras acender a placa.
• Vostede non apaga unha zona de cocción ou non

modifica o nivel de potencia nun prazo de 2 horas,
ou en caso de sobrequecemento (por exemplo,
cando unha cazola ferve en seco).
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Orientación sobre utensilios de cociña

Que cazolas empregar
Utilice só cazolas e frixideiras cuxa parte inferior sexa 
de material ferromagnético, pois son as adecuadas 
para placas de indución:
• ferro fundido
• aceiro esmaltado
• aceiro ao carbono
• aceiro inoxidable (aínda que non todos)
• aluminio con recubrimento ferromagnético ou

unha placa ferromagnética
Para determinar se unha cazola ou frixideira é 
apropiada, busque o símbolo  (adoita estar gravado 
na parte inferior). Tamén pode aplicar un imán na 
parte inferior. 
Se se agarra, o utensilio funcionará na placa de 
indución.
Para garantir a eficiencia óptima, empregue sempre 
cazolas e frixideiras cunha parte inferior plana que 
distribúa a calor de maneira uniforme. Se a parte 
inferior é irregular, a condución da enerxía e a calor 
verase afectada.

Instrucións de uso
Diámetro mínimo da base da cazola ou frixideira 
para as distintas zonas de cocción

A fin de garantir que a placa funcione correctamente, 
a cazola debe cubrir un ou varios dos puntos de 
referencia indicados na superficie da primeira, cun 
diámetro mínimo apropiado.
Utilice sempre a zona que mellor se corresponda co 
diámetro da parte inferior da cazola.

Zona de cocción Diámetro recomendado 
do utensilio (mm)

Zona de cocción anterior 120-200
Zona de cocción posterior 120-180

Cazolas ou frixideiras baleiras ou de base fina
Non utilice cazolas ou frixideiras baleiras ou de base 
fina na placa. En caso contrario, a temperatura será 
tan elevada que estragará o utensilio ou a superficie 
da placa e esta non poderá controlar a temperatura 
nin apagarse automaticamente. En caso de que isto 
aconteza, non toque nada e agarde a que todos os 
compoñentes arrefezan.
Se aparece unha mensaxe de erro, consulte o 
apartado “Solución de problemas”.

Indicacións e consellos

Ruídos durante a utilización

Cando a zona de cocción está activa, é posible que zoe 
lixeiramente. Trátase dunha característica de todas 
as zonas de cocción de vidro cerámico e non impide 
o funcionamento ou a vida útil do aparello. O ruído
depende do utensilio empregado. Se causa unha
molestia considerable, cambiar o utensilio talvez axude.

Ruídos da placa de indución no seu funcionamento 
normal

A tecnoloxía de indución baséase na creación 
de campos electromagnéticos para xerar calor 
directamente na parte inferior dos utensilios de 
cociña. É posible que as cazolas e frixideiras produzan 
diversos ruídos e vibracións en función de como se 
fabricaran.
Os ruídos descríbense a continuación:

Zunido baixo (como un transformador)

O ruído prodúcese ao cociñar a un nivel de potencia 
elevado. 
Ten orixe na cantidade de enerxía transferida da 
placa ao utensilio.
O ruído desaparece ou redúcese ao diminuír o nivel 
de potencia.

Asubío suave

O ruído prodúcese cando o recipiente de cocción está 
baleiro.
Desaparece ao introducir líquidos ou alimentos nel.

Estalos

O ruído prodúcese con utensilios feitos de capas de 
varios materiais.
Está causado polas vibracións das superficies onde se 
xuntan os distintos materiais. 
O ruído dáse no utensilio e pode variar en función da 
cantidade de alimentos ou líquidos e do método de 
cocción (por exemplo, ferver, cocer a lume brando ou 
fritir).

Asubío forte

O ruído prodúcese con utensilios feitos de capas 
de varios materiais e cando, ademais, se usan a 
potencia máxima e en dúas zonas de cocción. O 
ruído desaparece ou redúcese ao diminuír o nivel de 
potencia.

Os seguintes sons son normais Ruídos de 
ventilador

Para un adecuado funcionamento do sistema 
electrónico, é preciso regular a temperatura da placa. 
Con esa finalidade, vén equipada cun ventilador de 
refrixeración, que se activa para reducir e axustar a 
temperatura do sistema electrónico. Tamén é posible 
que o ventilador siga funcionando tras apagar o 
aparello en caso de que se detecte que a temperatura 
da placa continúa a ser demasiado elevada. 

Sons rítmicos, semellantes ao tictac dun reloxo

Este ruído prodúcese so cando hai un mínimo de tres 
zonas de cocción en funcionamento e desaparece ou 
diminúe ao apagar unha delas.
Os ruídos descritos son un elemento normal da 
tecnoloxía de indución e non deben considerarse 
defectos.
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Coidados e limpeza

�ADVERTENCIA: Apague o aparello e
déixeo arrefecer antes de desconectalo.

�ADVERTENCIA: Apague o aparello e
déixeo arrefecer antes de limpalo.

�ADVERTENCIA: Por motivos de
seguridade, non limpe o aparello con máquinas 
de vapor ou limpadores de alta presión.

�ADVERTENCIA: Os obxectos afiados e os
axentes de limpeza abrasivos poden causar danos 
no aparello. Limpe o aparello e elimine os residuos 
con auga e líquido lavalouza despois de cada uso. 
Retire tamén os restos dos axentes de limpeza!

 �Os riscos ou as manchas escuras no vidro 
cerámico que non é posible eliminar non afectan o 
funcionamento do aparello.

Eliminar residuos e manchas difíciles:
• Os residuos de alimentos que conteñan azucre, de

plásticos ou de papel de aluminio deben eliminarse
de inmediato; a mellor ferramenta para limpar a
superficie de vidro é unha rasqueta (non se inclúe co
aparello). Coloque a rasqueta sobre a superficie de
vidro cerámico formando un ángulo e pásea sobre
ela para eliminar os residuos. Limpe o aparello cun
pano húmido e un pouco de líquido lavalouza. Por
último, frete cun pano limpo para secalo.

• As marcas de cal ou auga, as salpicaduras de graxa
e as manchas metálicas brillantes deben eliminarse
unha vez arrefeza o aparello cun produto limpador
de vidro cerámico ou aceiro inoxidable.

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

O aparello non funciona.

Falta de alimentación ou curtocircuíto 
no sistema de alimentación do fogar.

A conexión da alimentación ao enchufe 
femia non se fixo correctamente.

Revise a alimentación da placa e 
comprobe que a conexión é a apropiada.

Pasaron máis de 10 segundos desde 
que se acendeu o aparello. Volva acender o aparello.

O seguro para nenos está activado. Desactive o seguro para nenos (consulte 
a sección sobre seguridade infantil).

Preméronse varios sensores táctiles ao 
mesmo tempo.

Retire todos os obxectos que se 
encontren sobre o panel de control. 
Asegúrese de que, ao definir un control, 
non haxa nada que toque outro control. 

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

O utensilio de cociña non é apropiado 
para indución.

Cambie o utensilio por un que sexa 
propio para indución.

Non hai utensilios na zona de cocción 
ou o diámetro dos mesmos é inferior a 
120 mm.

Coloque o utensilio sobre a zona de 
cocción.

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

O utensilio de cociña está baleiro (ferve 
en seco) ou a temperatura de cocción é 
demasiado alta. Apague o aparello e acéndao de novo 

pasados 5 minutos. Se a indicación E2 
persiste, póñase en contacto coa tenda 
IKEA máis próxima.

A entrada e a saída de aire están 
bloqueadas.

A temperatura circundante é demasiado 
alta.

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

A alimentación supera os 275 V CA. Cambie a unha fonte de alimentación 
adecuada para o produto.
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O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

A alimentación é inferior aos 100 V CA. Cambie a unha fonte de alimentación 
adecuada para o produto.

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

O sensor de temperatura do aparello 
non funciona.

Póñase en contacto coa tenda IKEA máis 
próxima.

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

O utensilio de cociña está baleiro (ferve 
en seco) ou a temperatura de cocción é 
demasiado alta.

Apague o aparello e déixeo arrefecer, e 
evite que ferva en seco.

O aparello deixa de 
funcionar. Indicación de 
erro: 

Hai un erro de comunicación entre a 
placa de circuíto impreso do indicador e 
a placa do controlador.

Apague o aparello e acéndao de novo 
pasados 5 minutos. Se a indicación E0 
persiste, póñase en contacto coa tenda 
IKEA máis próxima.

O código de erro aparece cando a placa está activada e se detecta un erro; móstrase a letra “E” e números de 
maneira intermitente (1 segundo) e sen parar.

En caso de erro, tente resolvelo seguindo as indicacións 
para a solución de problemas. Se non é posible, póñase 
en contacto coa tenda IKEA máis próxima.

 �Se o aparello se manipulou neglixentemente, é 
posible que o comerciante aplique custos, mesmo 
durante o período de garantía.

Datos técnicos

Modelo 14FP22401

Tipo de placa Placa de indución independente

Zonas de cocción 2

Potencia nominal 3500 W

Tensión nominal 220-240 V CA

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Profundidade 520 mm

Largura 280 mm

Altura 62 mm

Peso neto 4,2 kg

 �O número de artigo e o número de serie encóntranse na placa de características, na parte inferior da 
carcasa do aparello.

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14FP22401

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

Número de serie 
(comeza por “SN” e é un 
código de 22 díxitos)

Número de artigo 
(código de 8 díxitos)

Número de serie: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A imaxe é como referencia unicamente



GALEGO 57

AA-2505274-2

Eficiencia enerxética

Documentación informativa do produto segundo a Directiva Ecodesign

Identificación do modelo 14FP22401

Tipo de placa Independente

Cantidade de zonas de cocción 2

Tecnoloxía de quecemento Indución

Diámetro das zonas de cocción circulares (Ø)
Anterior
Posterior

180 mm
158 mm

Consumo de enerxía por zona de cocción 
(cociña eléctrica CE)

Anterior
Posterior

187 Wh/kg
186 Wh/kg

Consumo de enerxía da placa (placa eléctrica CE) 186.5 Wh/kg

Directive 2009/125/EC, COMMISSION REGULATION(EU) No 66/2014, EN 60350-2: 2018+A1:2021.
O aparello entrará no modo de apagado 1 minuto despois de rematar o funcionamento. O consumo de 
enerxía neste modo é de 0,5 W.

Cuestións ambientais

Eliminación de aparellos electrodomésticos
O símbolo  que figura no produto ou na súa 
embalaxe indica que non é posible tratalo como 
residuo doméstico. Pola contra, debe levarse ao 
punto de recollida apropiado para a reciclaxe de 
equipos eléctricos e electrónicos. Ao eliminar o 
produto de maneira correcta, contribuirá a evitar as 
consecuencias negativas sobre o medio ambiente 
e a saúde das persoas que poderían ocasionarse se 
se refuga o aparello inadecuadamente. Para obter 
información máis detallada sobre a reciclaxe deste 
produto, póñase en contacto co seu concello, co 
servizo de recollida de residuos domésticos ou coa 
tenda onde comprou o produto.

 ADVERTENCIA: Siga estes pasos para
eliminar o aparello:

• Desenchufe o aparello da alimentación.
• Corte o cable de alimentación e tíreo ao lixo.

Eliminación de materiais de embalaxe

Os materiais que teñen o símbolo  son reciclables.
Elimine a embalaxe no colector do lixo 
correspondente para reciclala.

Aforro de enerxía

Pode aforrar enerxía ao cociñar no día a día coas 
seguintes indicacións:
• De ser posible, coloque sempre tampas nas

cazolas.
• Coloque o utensilio de cociña sobre a zona de

cocción antes de acendela.
• A parte inferior do utensilio debe ser o máis grosa

e plana posible.
• Ao quentar auga, utilice só a cantidade que

necesite.
• De ser posible, coloque sempre tampas nos

utensilios.
• Coloque os utensilios de cociña directamente no

centro da zona de cocción.
• Empregue a calor residual para manter os

alimentos quentes ou para derretelos.
• De ser posible, coloque sempre tampas nas

cazolas.
• Coloque o utensilio de cociña sobre a zona de

cocción antes de acendela.
• Antes de acender a zona de cocción, coloque o

utensilio de cociña sobre ela.
• Coloque os utensilios máis pequenos nas zonas de

cocción de menor tamaño.
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Garantía de IKEA

Que duración ten a garantía de IKEA?
A garantía é válida durante 2 anos a partir da data 
orixinal de compra do aparello en IKEA, a menos 
que se indique outra cousa na lexislación nacional. 
Visite IKEA.com para saber que é de aplicación no 
seu país. O recibo de venda orixinal é necesario 
como comprobante da compra. Se se realiza algunha 
reparación durante a garantía, esta non ampliará a 
duración da garantía do aparello.

Quen levará a cabo as reparacións?

Póñase en contacto coa tenda IKEA máis próxima.

Que cobre a garantía?

A garantía cobre fallos do aparello que sexan 
causados por unha fabricación defectuosa ou 
materiais defectuosos, a partir da data de compra a 
IKEA. 
A garantía é de aplicación en caso de uso doméstico 
unicamente. 
As excepcións detállanse na sección “Que non cobre 
a garantía?”. Dentro do período de garantía, cóbrense 
os custos de solución dos fallos, por exemplo, 
reparacións, pezas, man de obra e desprazamentos, 
sempre que o aparello estea accesible para a súa 
reparación sen incorrer en gastos especiais. As pezas 
substituídas pasan a ser propiedade de IKEA.

Que fará IKEA para corrixir o problema? 

IKEA examinará o produto e decidirá, á súa enteira 
discreción, se está cuberto pola garantía. En caso 
de que estea cuberto, IKEA procederá, á súa enteira 
discreción, a reparar o produto defectuoso ou a 
trocalo por outro idéntico ou equiparable.

Que non cobre a garantía?
• O desgaste normal.
• Os danos causados de xeito deliberado ou

neglixente; os danos causados por non respectar
as instrucións de funcionamento, por unha
instalación inadecuada ou pola conexión a
unha tensión incorrecta; os danos causados por
reaccións químicas ou electroquímicas, o óxido,
a corrosión ou a auga, incluídos, entre outros, os
ocasionados polo exceso de cal no abastecemento
de auga e polas condicións ambientais anómalas.

• Pezas consumibles, incluídas pilas e lámpadas.
• Pezas non funcionais e decorativas que non

afectan o uso normal do aparello, incluídos riscos
e posibles diferenzas de cor.

• Danos accidentais causados por substancias ou
obxectos estraños, ou pola limpeza ou desbloqueo
de filtros, sistemas de drenaxe ou compartimentos
de xabón.

• Danos causados ás seguintes pezas: vidro
cerámico, accesorios, cestos de louza e cubertos,

tubos de alimentación e drenaxe, xuntas, 
lámpadas e as súas pantallas, pantallas, tiradores, 
carcasas e partes de carcasas. A menos que se 
demostre que tales danos fosen causados por 
fallos de fabricación.

• Reparacións que non foran feitas por un servizo
técnico designado por nós ou por un socio
contratista autorizado, ou nas que non se
empregaran pezas orixinais.

• Danos causados por unha instalación defectuosa
ou que non estea acorde coas especificacións.

• O uso do aparello nun ambiente distinto ao
doméstico, é dicir, profesional.

• Danos causados polo transporte. Se o cliente
transporta o produto ata o seu fogar ou outro
lugar, IKEA non asume ningunha responsabilidade
polos danos que poidan ocasionarse durante o
transporte.
Porén, se IKEA se encarga de entregar o produto
na dirección de entrega do cliente, os danos
que se produzan durante o transporte si estarán
cubertos por IKEA.

• O custo de levar a cabo a instalación inicial do
aparello de IKEA. Non obstante, se un servizo
técnico designado por IKEA ou un contratista
autorizado repara ou substitúe o aparello de
acordo cos termos desta garantía, o devandito
servizo técnico ou contratista autorizado volverán
instalar o aparello reparado ou instalarán o
aparello substituto, de ser necesario.

Aplicación da lexislación nacional

A garantía de IKEA outórgalle dereitos legais 
específicos, que cobren ou superan todas as 
demandas legais locais. No entanto, estas condicións 
non limitan de ningún modo os dereitos do 
consumidor recollidos na lexislación local.

Área de validez

No caso de aparellos comprados nun país da UE e 
levados a outro país da UE, os servizos prestaranse no 
marco das condicións de garantía normais no novo 
país. A obriga de prestar un servizo técnico no marco 
da garantía só se produce se o aparello respecta o 
descrito a continuación e se instala de acordo con:
• as especificacións técnicas do país no que se leva a

cabo a reclamación de garantía;
• as instrucións de montaxe e a información sobre

seguridade do manual de usuario.

SERVIZO POSVENDA para aparellos de IKEA

Póñase en contacto con IKEA a fin de:
• xestionar un servizo de acordo con esta garantía;
• pedir aclaracións sobre as funcións de aparellos de

IKEA.
Para que poidamos garantirlle a mellor asistencia, lea 
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atentamente as instrucións de montaxe e o manual 
de usuario antes de poñerse en contacto connosco.

Como poñerse en contacto connosco se precisa do 
noso servizo

O centro do servizo posvenda de atención ao cliente 
de IKEA axudaralle por teléfono coa solución de 
problemas básicos do seu aparello no momento de 
facer a solicitude de asistencia. Consulte o catálogo 
de IKEA ou visite www.ikea.com para saber cal é o 
número de teléfono da súa tenda e o horario de 
funcionamento.
A fin de proporcionarlle un servizo máis áxil, 
indique sempre o número de artigo de IKEA 
(código de 8 díxitos) que se encontra na placa de 
características do aparello.

GARDE O RECIBO DE VENDA!

É o seu comprobante de compra e necesario para 
a aplicación da garantía. O recibo de venda tamén 
inclúe o nome do produto e o número de artigo de 
IKEA (código de 8 díxitos) de todos os aparellos que 
comprou.

Necesita máis axuda?

Se ten preguntas adicionais que non estean 
relacionadas co servizo posvenda ou cos seus 
aparellos, póñase en contacto co centro de 
atención telefónica da tenda IKEA máis próxima. 
Recomendámoslle ler a documentación do aparello 
detidamente antes de poñerse en contacto connosco.
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